To Trandlate

The book frees, breaking the slave from the shackles of its own self-consciousness, E I Li b rO Li b re p rese n ta
. S -u.f“m' B

exposing its eyes to the speech of aforeigner. This testimony flows down from the
height of the alien and homeless Other. The teaching of a world spilling out
beyond the narrow confines of my own thoughts and my own experience pours into
me, emptying my perspectives of their solid foundation. In this trandation, this
anarchic Other appears as the inverter of meanings, the subverter of intentions, and
the perverter of languages.

It is an honor to be able to present you here in this very space of text my English
rendition of the 1916 play “TierraY Libertad” by the Mexican anarchist Ricardo
Flores Magon. The drama demonstrates how capitalism, supported by government
which maintains its legal and military force and by religion which maintains its
spiritual authority, impoverish people, attempting to dominate their hearts and their
minds, their souls and their bodies. It also shows, however, that once people
become conscious of the system that exploits them, they can rise up in revolution to
overthrow it.

Every publication of Magédn's works cel ebrates the persistence of a hope for a
society based on liberty, equality, and sisterhood and brotherhood; despite the
efforts of capitalism, religion, and government to crush this dream. Throughout his
life, Magbn was persecuted in both Mexico and the United States for publishing
and distributing his political ideas. He was imprisoned four times in the United
States. Just asin the play, Marta accuses the rich of destroying the health of the
poor in prison, and a peasant testifies that the government killed his father in
prison, Magoén, only 48 years old, died sick in Leavenworth Prison, Kansas, on
November 22, 1922. It is unclear whether this murder was intentional or was due
to negligence.

I would like to dedicate this translation to all of my sisters and brothers who are
currently in jail or who will be facing timein jail because of their political views.
Most especially, | would like to dedicate this work to my brother Camilo Viveiros
whom the Philadel phia police department wants to imprison for up to 60 years for
protesting the Republican National Convention in Philadel phia, which nominated

our current tyrant, George W. Bush. Ti e r ra y L i be rtad :

To the man who taught me how to whisper and how to kindle a candle in the

darkest dungeons: Good luck, my brother, my comrade, my friend. Lan d an d L i be rty

Your pal, . ,

Mitchell Verter por Ricardo Fl ores Magon

P.S. Thanks to my sistah Elizabeth Worthy, to my golden palamino Benjamin t r anSI at ed by M t C hel I Ver t er
Ehrenreich, and to Luis Cardenas, Reggie Rodriguez, Mark Alonzo, Professor

Lozano, and the Black Star Collective for helping me get this out. Thanks to Bilingual Edition with Grammar L essons

Professors Wendell S. Dietrich, Saul Mitchell Olyan, and Susan Bernstein for
instructing me in how to read the prophets. Send all comments to me at
roadrunner @waste.org.

Edicion Bilingle con L ecciones de Gramética



TI ERRA Y LI BERTAD

PERSONAJES
DON JULI AN, rico hacendado RAMON, peédn
DON BENI TO, cura TERESA, conpafiera de Ranmdn
JUAN, peon CARCELERO
MARTA, conpafiera de Juan M NI STRO
MARCCS, peén LOPEZ, |ider obrero

RCSA, conmpafiera de Marcos

SENORI TA SOFi A MERI NDI ETA, prof esora nornmalista

OFI Cl AL, MOZO, CENTI NELA, DELGADO, PEONES pri mero, segundo,
tercero, cuarto y quinto; sol dados, canpesinos de anbos sexos y
di stintas edades; obreros de ciudad.

La acci 6n pasa en Mxi co.

ACTO PRI MERO

La decoraci 6n representa un camno a través de un
bosque.

PRI MERA ESCENA

DON JULI AN (Saliendo por |a izquierda y

det eni éndose a nitad del escenario.) Esta vez no
se ne escapa |la nuchacha. jNo faltaba mas que un
honbre como yo, poderoso, duefio de m | kil énetros
cuadrados de terreno y con grande i nfluencia ante
el Presidente, se dejase babosear de una pel ada
cono la tal Martal! (Mrando hacia la derecha.) No
debe tardar en pasar por aqui. (Consultando un
reloj de oro.) Faltan diez minutos para |as once, y
es la hora en que Ileva |la comda a ese inbécil de

Juan. jY la conmida que devoran estos marranos, no
la conerian ni ms perros! Pero eso es |o que
nerece esta gente. jBonito seria que comieran |lo

gue conmen sus anos! En cuanto a |a nuchacha, es
bonita. No tiene mds de tres neses de casada con
Juan; yo sé que se quieren bien, pero soy el am y
tengo derecho a ella. (Mrando hacia | a derecha.)
Aqui viene Marta; voy a ocultarme. (Corre hacia
la izquierda y se oculta detras de un arbol.)

uno

MARCOS The eneny advances its assault on our
ranpart! Everyone here, let’'s receive it
with a volley of bullets. (Al respond to
the call and prepare their rifles.) (A

voi ce fromoutside: surrender!) Fire! (Al
shoot; those outside respond to the shots and
all the defenders of the ranpart, with the
exception of Marcos, go falling to their

deat hs, until only Marcos remains.) (A voice
fromoutside: surrender!) (Energetically.)
An anarchi st does not surrender! (A shot is
heard and he falls down wounded. He gets up
unsteadily.) You who sustain crinme should
surrender to me, who represents justice.
Drink my blood, you sensel ess fools, and
carry ny heart to your hungry children for
themto devour, because your masters will not
toss them a single bone fromtheir banquet.
(From outside: surrender bandit!) (Starting
to spin.) Ah, all are dead: but while there
i s hunger and injustice, the revolution wll
continue forward. (He unfastens his shirt
and pl aces his hand over his chest.) Kil

nme! Murder your class brother, so that your
oppressors will be happy! Gve ne death

wi t hout delay so that you may return to the
city to receive the kicks of your nmasters as
a reward for your treason. Long live Land
and Liberty! (A voice: firel A shot is
heard. He falls down dead.)

END
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MARCOS jEl enem go avanza al asalto de
nuestro baluarte! Todos aqui, para recibirlo
con una descarga cerrada. (Todos acuden al

|l amado y preparan sus fusiles.) (Unha voz de
afuera: jrendios!) jFuego! (Todos disparan;
| os de afuera contestan el fuego y todos |os
defensores del bal uarte, con excepcion de
Marcos, van cayendo nuertos hasta quedar sol o
Marcos.) (Una voz de afuera: jrindetel!)
(Con energia.) jUn anarquista no se rinde!
(Se oye un disparo y cae herido. Se |levanta
vacil ante.) \Vosotros que sostenéis al crinen
deberiais rendiros a nmi, que represento |la
justicia. Bebed m sangre, jinsensatos!, y
Ilevad m corazén a vuestros hijos

hanbri ent os para que | o devoren, porque
vuestros anpbs no |les arrojaran ni un hueso de
su festin. (De afuera: jrindete bandido!)
(Viendo en torno suyo.) jAh, todos nuertos;
pero nientras haya hanmbre e injusticia, la
Revol uci 6n continuaré en pie! (Se desabrocha
la camisa y posa |a nmano sobre el pecho.)

i Mat adnme! j Asesi nad a vuestro hernmano de

cl ase, para que vuestros verdugos sean
felices! Dadme |la nuerte sin tardanza para
gue volvais a la ciudad a recibir |os

punt api és de vuestros anps conp premio a

vuestra traicion. jViva Tierra y Libertad
(Unha voz: jfuego! Se oye un disparo. Cae
nuerto.)

TELON

cincuenta y cuatro

LAND AND LI BERTY

CHARACTERS
DON JULI AN, rich | andowner RAMON, peasant
DON BENI TO, pri est TERESA, Ran®dn’s comnpani on
JUAN, peasant JAI LER
MARTA, Juan’s conpani on M NI STER
MARCOS, peasant LOPEZ, |abor | eader

RCSA, Marcos’ comnpani on

SENORI TA SOFi A MERI NDI ETA, professor at a teacher’s coll ege
OFFI Cl AL, ASSI STANT, SENTI NEL, DELEGATE, first, second, third,
fourth fifth PEASANT; sol diers, peasants of both sexes and of
di fferent ages; workers of the city

The action occurs in Mexico.
ACT ONE

The stage decoration represents a path through a
forest.

SCENE ONE
DON JULI AN AND NARTA

DON JULI AN (Energing fromthe left and halting in
the mddl e of the stage.) This tinme the girl will
not escape ne. How absurd that a nan like nme, pow
erful, owner of one thousand square kil oneters of
land and with great influence before the President,
woul d permit nyself to drool over a wetched peasant
like that Marta! (Looking towards the right.) She
shoul d not be long in passing through here. (Con-
sulting a gold watch.) It is ten mnutes to el even,
t he hour when she carries the food to that inbecile
Juan. And the food that those pigs devour, ny dogs
woul dn’t eat! But that is what those people de-
serve. How pretty it would be if they could eat
what their nasters ate! As much as that girl is
pretty. She has only been married to Juan for three

nonths; | know that they |ove each other well, but
| amthe master and | have the right to her. (Look-
ing towards the right.) Here comes Marta; | will

hi de nyself. (He crosses towards the |eft and hides
hi nsel f behind a tree.)
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MARTA (Sale por |a derecha |l evando una
cesta al brazo y se detiene a mtad del
escenario.) (Suspirando.) jPobre Juan
Tanto que trabaja y no le Il evo mas que
frijoles. Se ne parte el corazoén ante tanta
injusticia, y en m pecho siento no sé qué
sorda coOlera. Soy una ignorante; pero para
n es injusto que el que trabaja viva en la
mseria, mentras |l os que no hacen nada Gti
vi ven gozando toda cl ase de conodi dades.
(Descansa |l a cesta;, hinca una rodilla y se
pone a arreglar la servilleta.)

(Suspirando.) Yo nada sé; pero pienso que no
es justo que los que labran la tierra,
sienbran el grano y |l evantan | a cosecha,

t engan nmenos que coner que | os que viven en
continua fiesta sin hacer nada atil

(Wol viendo el rostro en todas direcciones.)

i Pobre Juan! No solanmente te deslomas y te
sacrificas en el trabajo para que tus anos
vivan en | a hol ganza, sino que no satisfechos
con | a explotaci 6n de que te hacen victinm
tratan de arrebatarte I a Unica dicha que
tienes, tu Unico tesoro, que es m carifio.
T4 no sabes que don Julian nme persigue sin
descanso. jlnfanmes ricos!: no se confornan
con chuparnos |a sangre; no estan

sati sfechos con destruir nuestra salud con
sus trabajos de presidio: quieren tanbién
nuestro corazoén. jlnfanes, infanes!

DON JULIAN (Sale de su escondite y se
aproxima a Marta.) Buenos dias, Marta.

MARTA (Sin volver el rostro hacia él.)
Buenos di as.

DON JULI AN ( Tratando de estrecharla por |a

cintura.) jQué Linda estas! (Marta lo
rechaza.) ¢Por qué rechazas m carifo?

dos

JUAN (He seizes the red flag and waves it
over the parapet.) (Directing hinself to
the enemes.) Brothers, workers of the city:
this flag represents the blood of all the
oppressed of the world. She has the col or of
your bl ood and of our blood. Unite with us,
who are your brothers of class, and |let us
fight together against the comobn eneny: the
bour geoi sie, the priesthood, and the govern-
nment! Long live Land and Liberty! (Those
outside: death to the bandits! Juan falls,
wounded, in the arns of Marta.) They have
wounded ne!

MARTA ( Reposing himin her knees, she sepa-
rates the hair of his forehead.) Murderers!
Assassins! (She kisses his forehead.) Each
death of ours is one link nore you add to
your chains. (She raises her hands to her

head.) I am wounded. (She falls.) (Those
outside shout: Long live the Suprene Govern-
ment! The defenders respond: deat h!)

TERESA (She lifts the red flag and shakes
it.) W die, but the idea that this flag
represents will not die. (D recting herself
to the eneny.) Tonorrow, when the tyrant
wounds your flanks with his spurs, you will
renmenber us, and the renorse will gnaw away
your hearts. Then you will lift up this flag
whi ch death tears fromour hands. (She falls
down dead.)

RAMON ( He bows down and ki sses her.) One
nore victimof bourgeois brutality. (He
stands up and shoots his rifle at the eneny.)
Kill us, for liberty needs the blood of good
people, but also it is nourished by the heads
of tyrants. (He falls down dead.)
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JUAN (Enpufia | a bandera roja y |a hace
ondear sobre el parapeto.) (D rigiéndose al
enem go.) Hermanos obreros de |a cui dad:
esta bandera representa | a sangre de todos

| os oprimdos del nundo. Ella tiene el color
de vuestra sangre y de nuestra sangre.

i Unios a nosotros, que sonps vuestros

her manos de clase, y luchenbs juntos contra
el enem go comin: el burgués, el fraile, y
el gobernante! jViva Tierra y Libertad!
(Los de afuera: jnueran |os bandidos! Juan
cae, herido, en |os brazos de Marta.) M
han heri do!

MARTA ( Recostandol o en sus rodillas, le
separa el pelo de la frente.) jAsesinos!

i Asesinos! (La besa la frente.) jCada
nuerto de | os nuestros es un eslabdén mas que
afladi s a vuestras cadenas! (Se Ileva |as
manos a |l a cabeza.) jEstoy herida! (Cae.)
(Los de afuera grita: jviva el Suprenp

Gobi erno! Los defensores responden:

j nueral)

TERESA (Levanta | a bandera roja y |la agita)
Morimos, pero la idea que representa esta
bandera no norira. (D rigiéndose al

enem go.) Mafiana, cuando la tirania hiera
con su espuela vuestros ijares, o0s acordaréis
de nosotros y el renordimento roeré vuestros
corazones. Entonces |evantaréis esta bandera
gue | a nuerte arranca de nuestras manos. (Cae
nuerta.)

RAMON (Se inclina y |la besa.) Una victim
mas de | a ferocidad burguesa. (Se levanta,
di spara su fusil sobre el enemn go.)

i Mat adnos, que la libertad necesita de la
sangre de | os buenos; pero tanbién se nutre
con cabezas de tiranos. (Cae nuerto.)

cincuentay tres

MARTA ( She energes fromthe right carrying a
basket in her arns and stops in the niddl e of
the stage.) (Sighing.) Poor Juan! He works
so nmuch and | bring himnothing nore than
beans. M heart breaks before such injus-
tice, and in nmy breast | feel | know only
mute rage. | aman ignorant person, but to
nme it is unjust that he who works lives in

nm sery, while those who do nothing usefu

live enjoying all classes of conforts. (She
puts down the basket; she kneels and puts
hersel f to arranging the napkin.) (Sighing.)
I know nothing, but |I think that it is not
just that those who work the | and, sow the
grain, and reap the harvest have | ess to eat
than those who live in a continuous holiday
wi t hout doi ng anything useful. (Turning her
head in all directions.) Poor Juan! Not
only do you wear yourself out and sacrifice
yourself in your work so that your nmsters
live in leisure, but they are not even satis-
fied with making you the victimof their
exploitation; they try to snatch away the
only happi ness you have, your only treasure,
which is nmy affection. You do not know that
Don Julian persecutes ne without rest. Des-
pi cabl e rich people! they do not content

t hensel ves with sucki ng our blood; they are
not satisfied with destroying our health with
their prison labor: they also want our
heart. Scoundrels, scoundrels!

DON JULIAN (He energes fromhis hiding place
and approaches Marta.) Good norning, Mrta.

MARTA (W thout turning her face towards
him) Good norning.

DON JULIAN (Trying to enbrace her around her
wai st.) How beautiful you are! (Marta
rejects him) Wy do you reject ny affec-
tion?
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MARTA Porque ano a Juan

DON JULI AN Juan es un pel ado, nmientras yo
soy rico.

MARTA Pero eso anmb a Juan, y a usted le
odio. (Con energia.) Retirese

DON JULI AN Vanos, calma, chiquilla, que no
sabes | o que haces. Sabelo: cientos de

nuj eres se sentirian felices con s6lo que |es
dirigiera |la palabra. Yo soy tan poderoso
gue puedo obligarte a que ne entregues tu
corazén. No ne rechaces, porque el anor que
hoy me niegas con tanto orgullo tendras que
venir a ofrecérnel o mafiana de rodillas, y yo
| 0 rechazaré entonces con la punta de mi

bot a.

MARTA (Dando nuestra de terrible agitacion.)
il mposi ble! jEso, nunca! jPrinero nuerta
gue humillada! jRetirese usted!

DON JULIAN ¢No te das cuenta de m poder?
Pues bien, sébelo: yo puedo hacer que
arresten a Juan. Yo tengo influencia con e
Cobi erno, y tu mari do puede ser reclutado
cono sol dado. Con una palabra nmia, el Jefe
politico puede entregarlo a | o Acordada para
gque se e mate cone un perro a |la vuelta de
un canino. Yo puedo .....

MARTA (I nterrunpi éndol e con viveza.) jNo |lo
haréa usted! jNo |o hara usted! ;Qué delito
ha conetido Juan para nerecer el ser tratado
de esa nmnera?

DON JULIAN (Con dignidad.) Yo soy aqui el
ano, y puedo hacer | o que ne plazca.

MARTA Nos quej arenps al Gobi erno.

tres

return triunphant to his honme, with his hands
painted in the bl ood of his own people, of
those of his class, but without a crust of
bread for the children who faint from hunger
Then he will conprehend that he has nurdered
you in order to ensure well-being for the
rich and to refasten his own chains. (He
enbraces her.) Sleep, ny Rosa, sleep. 1In a
few mnutes, | will be with you. (He kisses
her tenderly and gently rests her on the
earth. He raises up and continues shooting
his rifle. Fromoutside are heard cries of
“Surrender bandits!” “Long live the Suprene
Governnent!” The defenders of the ranpart
intone the third stanza of the Anarchi st
Marseilles.)

“The privileges of the bourgeoisie

“Let us annihilate themw th a tenaci ous arm
“And the fields of the tyranny

“Be the pasture of a voracious fire

(This verse is repeated.)

“We do not renmmin under the heel of the state
and its | aws,

“That al ways ensl aved t he peopl e ferociously

“And the ignorance expires which it conserved
“Wth its fatherlands, its gods, and its

ki ngs

“Workers, to the struggl e!
“To the revol ution!

“Wth the decision

“To conquer

“Qur enanci pation.”

( The defenders go falling dead)
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Vol vera a su hogar triunfante, con | as nanos
tintas en sangre de | os suyos, de |os de su
clase; pero sin un pedazo de pan para | os

ni ios que desfall ecen de hanbre. Entonces
conprendera que te ha asesi nado para asegurar
alos ricos el bienestar y para remachar sus
propi as cadenas. (Estrechandola.) Duerne,
Rosa nia, duerne. Dentro de pocos ninutos
estaré contigo. (La besa con ternura y la
descansa suavenente en tierra. Se levanta y
continda disparando su fusil. Del |ado de
afuera se escuchan voces de «jrendios

bandi os! » «jViva el Suprenp Gobi erno!» Los
defensores del baluarte entonan |la tercera
estrofa de La Marsel | esa Anarqui sta):

«Los privilegios de | a burguesia
«Ani qui | enbs con brazo tenaz,

«Y los antros de la tirania
«Sean pasto del fuego voraz.

(Se repite este verso)

«No quede en pie el Estado y sus |eyes,
«Que sienpre al pueblo feroz esclavizé
«Y la ignorancia caduca conservo

«Con sus patrias, sus dioses y sus reyes.

«obreros, ja luchar!
«jA | a revol uci 6n!
«Con deci si 6n

«A conqui st ar

«Nuestra enmanci paci 6n»

(Van cayendo nuertos | os defensores.)

cincuenta y dos

MARTA Because | |ove Juan

DON JULIAN Juan is a poor wetch, while I am
rich.

MARTA But Juan | love, and you | hate.
(Energetically.) Go away!

DON JULI AN Cone on, calmdown, little |ady,
you do not know what you are doing. Know
this: hundreds of wormen would feel happy if

| only directed a word at them | amso
powerful that | can obligate you to surrender
your heart to nme. Do not reject me, because
the I ove that you deny ne today with such
pride you will have to conme offer ne tonorrow
on your knees, and | will reject it then with
t he point of my boot.

MARTA (Showing terrible agitation.) |npos-
sible! This never! | would rather die than
be huniliated! Get away from ne!

DON JULIAN Don’t you realize ny power? Wl
fine, know this: | can nake them arrest
Juan. | have influence with the Gover nnent
and your husband can be recruited as a sol -
dier. Wth one word fromne, the politica
boss can hand himover to the Court to be
killed like a dog at the side of the road. |
can ...

MARTA (Interrupting himin a lively nanner.)
Do not touch him Do not touch him What
crime has Juan conmitted to nmerit being
treated in this manner?

DON JULIAN (Wth dignity.) | amthe master
here, and | can do whatever pleases ne.

MARTA We will conplain to the Governnent.
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DON JULIAN jJa, ja, ja! jLos ricos sonos el
CGobi er no!

MARTA jRetirese usted!

DON JULI AN Anmame; yo necesito tu amor cono
el sediento necesita agua, conpo | os pul nones
necesitan aire. Decidete: o mia o de nadie.
Decidete antes de que sea denmsi ado tarde.
Recuerda | o que te he dicho: yo puedo nandar
arrestar a Juan; puedo mandarlo a servir en
el Ejército; puedo entregarlo a |a Acordada
para se |le nmate conb un perro; puedo ......

MARTA (I nterrunpi éndol e con viveza.)
il mposi ble! jlnposible! ¢Qé mal ha hecho
Juan a nadi e?

DON JULIAN No ha hecho mal a nadie; él es un
buen trabaj ador, cunplido, |aborioso,

honrado; pero yo soy la fuerza y puedo

di sponer de su porvenir, de su tranquilidad,
de su vida. Asi, pues, decidete en el acto.

MARTA jlnmposible! (Corre y desaparece por
la izquierda.)

DON JULIAN (Viéndola correr.) Estéa bien
dentro de pocos m nutos sabras cuan poderoso
soy. (Vase por |a derecha.)

(Canbia | a decoraci én.)

cuatro

The stage decoration represents a nountai nous
place. On the right, large crags forma
natural ranpart. Peasants of both sexes and
different ages lie dead in different places,
mainly at the foot of the |arge rocks on the
right, where the majority of the defenders of
the ranpart, men and wonen, are to be found
The children strip the dead of their ammuni -
tion and deliver it to the survivors. Sone
children leave to the eneny field to strip

t he dead supporters of the governnent of
their ammunition and they return carrying it
in baskets. The red flag, in a pron nent

pl ace. General shooti ng.

SCENE THREE
JUAN, MARTA, MARCOS, ROSA, RAMON AND TERESA

MARCOS Arise, conrades! The anarchist poet
Praxedis Guerrero tells us «Live to be free
or die to cease being slaves.» (He shoots
his rifle.)

ROSA (At Marcos’ side.) Long live the

Mexi can Liberal Party! (Al reply: vival)
Long live Anarchy! (Al reply: vival) Long
live Land and Liberty! (Al reply: vival)
(She falls down dead.)

MARCOS (He | eans over and places Rosa’s head
upon his knees.) (Sadly.) She is dead! (He
ki sses her.) She has ceased to be a sl ave.
(He enbraces her with tenderness.) Those are
not the tyrants who have w enched away your
life, my Rosa. It is a proletariat who has
struck you down dead. The assassin is your
brother, is Cain! You wanted to break his
chains, and he has paid you with death. Ah,
what hell awaits this deluded slave! He wll
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La decoraci 6n representa un | ugar nontafioso.
Por | a derecha, grandes peflascos fornman un
bal uarte natural. Canpesinos de anbos sexos
y diferentes edades yaces nuertos en

di stintos lugares y principalnmnente al pie de
| as grandes rocas de | a derecha, donde se
encuentra |l a nmasa principal de defensores de
bal uarte, honbres y nujeres. Los nifios
despoj an de su parque a los nuertos y |lo
entregan a | os supervivientes. Al gunos

ni ios sal en al canpo eneni go a despojar de su
parque a | os gobi erni stas nuertos, y regresan
trayéndol o en tonpeates y cestas. La bandera
roja, en lugar prom nente. Tiroteo general

ESCENA TERCERA
JUAN, MARTA, MARCOS, ROSA, RAMON Y TERESA

MARCOS j Ani nb, conpaferos! Praxedis nos
dijo: «Vivir para ser libres, o norir para
dej ar de ser esclavos.» (Dispara su fusil.)

ROSA (Al lado de Marcos.) jViva el Partido
Li beral Mexi cano! (Todos contestan: jvival)
iViva | a Anarquia! (Todos contestan:

jvival) jViva Tierra y Libertad! (Todos
contestan: jvival) (Cae nuerta.)

MARCOS (Se inclina y coloca | a cabeza de
Rosa sobre sus rodillas.) (Con tristeza.)

i Est4 nuerta! (La besa.) Ha dejado de ser
esclava. (La estrecha con ternura.) No son
los tiranos quienes te han arrancado |a vida,
Rosa nfa. jEs un proletario el que te ha
herido de nuerte! El asesino es tu hernano,
jes Cain! Quisiste ronper sus cadenas, y te
ha pagado con la muerte. jAh, qué infierno
se |l e espera a ese esclavo inconsciente

cincuenta y uno

DON JULIAN Ha, ha, ha! We rich are the
Gover nment !

MARTA GCet away from ne!

DON JULIAN Love me; | need your love |ike
thirst needs water, like the lungs need air
Decide: me or no one. Decide before it
becones too late. Remenber what | have told
you. | can order the arrest of Juan; | can
order himto serve in the Arny; | can hand
himover to the Court to be killed like a
dog; | can ..

MARTA (Interrupting in a lively nmanner.)
| mpossi bl e! I npossible! Wat wong has Juan
done to anyone?

DON JULI AN He has not done anyone wong; he
is a good | aborer, conpliant, hard worKking,
honorabl e, but | amthe force and | can
determ ne your future, your tranquility, your
life. Well, then, decide on your action.

MARTA | npossible! (She runs off and di sap-
pears left.)

DON JULI AN (Watching her run) 1t is good;
ina few mnutes you will know how powerful |
am (He leaves right.)

( Change of stage decoration)
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La decoraci 6n representa un canpo de | abranza.
ESCENA SEGUNDA

JUAN, MARTA, DON BENI TO, DON JULI AN
UN OFI Cl AL Y SCLDADCS

JUAN (Metido hasta la cintura en una zanj a,
renueve enpefiosanente la tierra del fondo con una
pala y la va acunul ando en uno de | os bordes.)
(Se enjuga el sudor del rostro y dirige una

m rada hacia el cenit.) Ya es cerca de nedi odia
y Marta no ha Il egado con |la comda. ¢Qué podra
haber sucedi do? Ella nunca falta a |las once, y
ya pronto daran las doce. (A /o |e os suenan
pausadanent e doce canpanadas.) jlLas doce, y
Marta no parece! Esa tardanza ne |lena de

i nqui etud. (Pausa.) jTan buena que es m
Marta...! Ella es m dicha, ella es m consuelo.
(Pausa.) Pero ¢qué sucedera que Marta no viene?

( Reanudando su tarea.) El patrén quiere que este
trabaj o quede concluido este dia, y para
concluirlo se necesitarian tres dias; pero hay
gue term narlo hoy porque el anp pudiera
multarme, me nmultaria si no | o acabase.

( Enderezando el cuerpo y oprim éndose | o rifilones
con la mano izquierda.) jEstoy tan cansado..... !
i Qué gran desgracia es ser pobre! (Vi endo haci a
| a derecha.) jAqui viene Marta! (Con asonbro.)
Pero qué extrafia me parece. (Sale de la zanja a
recibirla.)

MARTA ( Aparece por |a derecha con el pelo en
desorden y se echa en brazos de su Juan.) jJuan
nol M Juan! (Sollozando.) ¢Te he hecho
esperar mucho?

JUAN (Alarmado.) ¢Qué ocurre? ¢Por qué Iloras?
¢No sonps felices con nuestro anor a pesar de
nuestra mseria? (Acariciandola.) Calmte y
cuéntanme | o que haya ocurrido. (Se sientan en
una piedra.) Nunca te habia visto Ilorar

cinco

M NI STER (Disgustedly cleaning his hand.)
If they were not idiots, what would becone of
us?

LOPEZ (Wth conviction.) |f they were not
idiots, we would have to sweat to win our
bread. Wthout workers who have no cl ass
consci ousness, so much of the bourgeoisie, as
well as the priests, the governnent, and the
many parasites who |live off the sweat of the
poor, would have to roll up our sleeves and
to adjust to the pick and the shovel if we
woul d not want to perish of hunger.

M NI STER Thank god the nunber of inbeciles
isinfinite.

LOPEZ Yes, but they are waking up. Be

careful that we don’t sleep! Well, | am
| eaving. Good evening, Sir. Tonorrow we
will know the result of the encounter between

the workers of the city and those of the
field. Brothers against brothers! Bl essed
is the ignorance of the masses that assures
our tranquility! (He gives his hand to the
m ni ster and | eaves.)

M NI STER (Disgustedly cleans his hand.) I
have to give ny hand to Judas!

( Change of stage decoration.)
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M NI STRO ( Li npi andose asqueado | a mano.) S
no hubiera idiotas, ¢qué seria de nosotros?

LOPEZ (Con conviccién.) Si no hubiera

i diotas, tendrianbs que sudar para ganar el
pan. Sin | os trabajadores, que no tienen
conci enci a de clase, tanto el burgués conp e
fraile, el gobernante y cuanto parasito vive
del sudor del pobre tendrianbs que
remangarnos | os pufios y entrarle al picoy a
la pala si no querianps perecer de hanbre.

M NI STRO Por fortuna el nunero de |os
i mhéciles es infinito.

LOPEZ Si, pero estan despertando. jCui dado
con dormrnos nosotros! En fin, nme marcho.
Buenas tardes, sefior Mnistro. Mafana
sabrenos el resultado del encuentro entre |os
trabaj adores de la ciudad y | os del canpo.

i Hermanos contra hernanos! jBendita sea |l a

i gnoranci a de | as nasas, que asegura nuestra
tranquilidad! (Da la mano al Mnistro y
sale.)

M NI STRO (Linpi andose asqueado | a mano.)
i Tener que darle la mano a Judas!

(Canbi a | a decoracion.)

cincuenta

The stage decoration represents a | abor canp.
SCENE TWD

JUAN, MARTA, DON BENI TO, DON JULI AN, AN CFFI ClI AL
AND SOLDI ERS

JUAN (Put in a ditch up to his to his waist, he
persistently renpves the ground fromthe bottom
with a shovel and accunul ates it on one of the
edges.) (He dries the perspiration fromhis
face and directs a | ook towards the sky.) It is
now al nost midday and Marta has not arrived with
the food. What could have happened? She never
fails to be here at eleven, and soon it will be
twel ve. (Far away twelve bell strokes slowy
toll.) Twelve o'clock and Marta has not shown
up. This lateness fills me with anxiety.
(Pause.) How lovely is ny Marta....! She is ny
bl essing, she is nmy solace. (Pause.) But what
happened to Marta that she does not come? (Re-
sumng his task.) The boss wants this work to
be finished today, and finishing it requires
three days, but it has to be concluded today
because the naster can fine ne, he will fine mne,
if | don't conplete it. (Straightening out his
body and clutching his gut with his |eft hand.)

| amso tired ....! What a great disgrace it is
to be poor! (Looking towards the right.) Here
cones Marta! (Astonished.) But how strange she
seens to ne. (He leaves the ditch to receive
her.)

MARTA ( She appears fromthe right with her hair
in disorder and throws herself in the arns of
her Juan.) ©Ch Juan! M Juan! (Sobbing.) Have
you had to wait |ong?

JUAN (Alarned.) Wat happened? Wy are you
crying? Are we not happy with our love in spite
of our nisery? (Caressing her.) Calmyourself
and tell ne what has happened. (They sit down
on a rock.) Never have | seen you cry.
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MARTA ( Enj ugandose | as | agri mas) Sonps
desgraci ados ......

JUAN Si, sonpbs pobres; no contanps con

bi enes de fortuna; vivinos al dia, pero
nuestros corazones son di chosos; nuestro
anor es un tesoro, y nosotros sonps |os
duefios de él. ¢Qui én podria arrebatarnos esa
di cha?

MARTA El anp.

JUAN ¢EI anpb? El anp podr& secarne en el
trabaj o dandonme tareas de presidiario en
canbi o de unos cuantos centavos diarios, conp
| o esta haci endo, cono | o ha hecho sienpre,
conb | o hizo con mi padre y con el padre de
m padre. Pero ¢céno podria robarse nuestra
di cho de amarnos? En tanto que td nme ames
¢qué puede hacer el anop?

MARTA ( Abrazandose de Juan.) Juan mio, m
pobre Juan, el amp quiere que yo sea suya
él me o ha dicho muchas veces; él nme lo
acaba de decir y ne ha amenazado con
prenderte y mandarte al cuartel o aplicarte
la ley fuga si no | e hago entrega de m

cuerpo. jHuyanos, Juan, huyanos de | a
haci enda!
JUAN (Sonbrio.) jHuir...! ¢y adénde? (A

otra hacienda? ¢A |la ciudad? ¢Adonde
irianbs que el anb no supi ese?

MARTA I nplorarenps a un juez para gue nos
haga justicia ... La Ley nos anpara.

JUAN (Sonbrio) jlLa Ley! Mra, Marta nia,
la Ley es una cosa que no beneficia al pobre.
En nonbre de la Ley se cobran |as

contri buci ones al pobre; en nonbre de |la Ley
se obliga al pobre a prestar servicios
gratuitos a la Autoridad; en nonbre de la

seis

DELEGATE We are ready to spill the last drop
of our blood in defense of the Governnent.

M NI STER (Aside.) They will fall for it!
(To them) | could not hope for another
thing fromthe noble sons of the workshop,
the forceful heroes of the factory, the
chanpi ons of the hamer and the square, than
that they be on the side of the Revol ution
Made Government to vanqui sh the bandits.
(Solem.) In the nane of the Fatherl and
salute you, soldiers of justice. The peas-
antry of the plantation of La Purisim rose
up last night in arms and conmmtted a thou-
sand crinmes; the bandits will violate wonen,
will rob, will conmt arson, will mnurder, and
will carry their audacity to the degree of
decl aring thensel ves owners of the planta-
tion. Wat will these outrages do to soci-
ety? These peasants are your worst enenies,
because with their acts of savagery and their
constant rebellion retarding the advent of
peace, business stagnates, salaries can not

i ncrease, and the country loses its interna-
tional reputation.

LOPEZ Death to the bandits! (The workers
stand up and shout: death!) Conrades:
exterm nate those vipers who prevent the
Government from putting into practice its
redemptive reforms. (The workers: death to
the bandits!) Fly to join together with al
your conrades! The military commander will
provide you with arnms and nunitions. March
like nen to vanquish the reactionaries. A
special train will put you at the scene of
the action in three hours. Long live the
Soci al Revolution! (The workers shout:
vival, and, after giving their hands to the
mnister and to Lopez, they hurriedly exit
the office. The door closes. Lopez and the
m ni ster | ook each other in the eyes and
burst into uproarious |aughter.)
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DELGADO Estanmps listos a derramar la dltim
gota de nuestra sangre en defensa de
CGobi er no.

M NI STRO (Aparte.) jSe ensartaron! (A
ellos.) No podia esperarse otra cosa de |os
nobl es hijos del taller, de | os héroes
esforzados de |la fébrica, de | os canpeones
del martillo y de |l a escuadra, que estar al

| ado de | a Revol uci 6n hecha gobi erno para
vencer a | os bandidos. (Soleme.) En nonbre
de la Patria os saludo, soldados de |a

| egal i dad. La peonada de | a hacienda de La
Purisima se | evantd anoche en armas y coneti o
m | excesos; |os bandidos violaron nmujeres,
robaron, incendiaron, asesinaron, y |levaron
su audaci a hasta el grado de decl ararse
duefos de |l a hacienda. ¢Adonde va a dar la
soci edad con tal es desnanes? Esos canpesi nos
son vuestros peores enem gos, porgue con sus
actos de salvajisnmo y su constante rebelién
retardan el adveninmiento de |la paz, |os
negoci os se estancan, |os sal arios no pueden
subir y la naci6n se desprestigia en e

ext ranj ero.

LOPEZ jMueran | os bandidos! (Los obreros se
ponen de pie y gritan: jnueran!)

Conpafieros: ja exterm nar esas viboras que

i mpi den que el Gobi erno ponga en préactica sus
reformas redentoras! (Los obreros: jnueran
| os bandidos!) jVolad a reunir a todos |os
conpafieros! El comandante mlitar os
proveera de armas y nuniciones, y marchad
comb honbres a vencer a la reacciéon. Un tren
especi al os pondra en tres horas en el |ugar
de | os sucesos. jViva |la Revoluci 6n Soci al
(Los obreros gritan: jvival 'y, después de
dar la mano al Mnistro y a Ldpez, salen
preci pitadanente de la oficina. Se cierra la
puerta. Lopez y el Mnistro se mran cara a
cara y prorrunpen en una estruendosa

carcaj ada.)

cuarenta y nueve

MARTA (Drying off her tears.) W are dis-
graced ......

JUAN Yes, we are poor, we do not rely on
good fortune; we |live day to day, but our
hearts are lucky: our love is a treasure and
we are the owners of it. Wo could snatch
away this bl essing?

MARTA The master.

JUAN The naster? The master will be able to
wither me up in work, giving ne prison tasks
i n exchange for a few cents each day, like he
is doing, |ike he has always done, like he
did with ny father and with the father of ny
father. But how could he rob us of the

bl essing of our love? As long as you |ove
ne, what can the master do?

MARTA ( Enbraci ng Juan.) GCh Juan, my poor
Juan, the naster wants me to becone his; he
has told me so nany tines; he just told ne
so and he has threatened me with taking you
and sending you to a mlitary barracks or

wi th shooting you down as a fugitive if | do
not submt my body to him Let’'s escape,
Juan, let’'s escape the plantation

JUAN (Sonberly.) Escape ...! And to where?
To another plantation? To the city? Were
woul d we go that the naster woul d not know?

MARTA Let’'s inplore a judge to do us jus-
tice. The Law will protect us.

JUAN (Sonberly.) The Lawi Look, ny Marta,
the Law is a thing which does not benefit the
poor. In the name of the Law they coll ect
paynments fromthe poor; in the nane of the
Law, they obligate the poor to donate their
free services to the Authorities; in the name

SiX



Ley se arranca al pobre del seno de su

fam |lia para hacerlo soldado, y si la fanilia
abandonada de ese nobdo, roba o se prostituye
para no perecer de hanmbre, en nonbre de |la
Ley se le castiga ... jLa Ley ha sido hecha
por los ricos para proteger a los ricos ...

MARTA (M rando hacia la izquierda.) (Con
exal tacion.) Aqui viene el sefior cura; él
nos sal vara.

DON BENI TO (Entrando por |a izquierda.) E
Sefior esté con vosotros, hijos mios. jQé
dia tan cal uroso!

MARTA Y JUAN (A una voz.) Buenas tardes,
sefior cura. (Con vehenencia.) jSalvadnos,
sefior cura! (Se hincan.)

DON BENI TO ¢Que os salve? ¢Qué ocurre?
Decidnel o, y con |la ayuda de D os
Todopoderoso yo os salvaré. (Los hace

| evant ar se.)

MARTA  (Sol | ozando.) Sonpbs mnuy
desgraci ados.

DON BENI TO Si, sois pobres; pero | a pobreza
es una virtud: con ella abriréis |las puertas
del cielo.

MARTA No es de | a pobreza de | o que nos
guej anobs, sino de la injusticia.

DON BENI TO ( Con unci 6n.) Bi enaventurados | os
gue han hanbre y sed de justicia, que de
ellos sera el reino de los cielos.

MARTA El anp quiere obligarne a que | e ane,
y me anmenaza con nmandar a Juan a la céarcel o
entregarlo a |l a Acordada para que |lo maten s
no nme rindo a sus caprichos

siete

Make yoursel ves at hone. To what do | owe
t he honor of having shaken t hese honorabl e
hands?

DELEGATE (Perturbed, fidgeting with his

hat.) well ... well ... already the gentle-
man here (designating Lopez and scratchi ng
his head) .... says, already conrade Lopez

has probably given you sone details of what
we wor kers want.

M NI STER |If effect, already M. Lopez tells
nme that you would cone to see nme in order to
solicit the Governnent, of which | have the
honor of forming a part, for the security of
its support. (Enphatically.) The Governnent
is with all of you, noble sons of Labor. (He
pats the del egate’s knee, then inmmediately
cleans off his hand in the folds of his
Jjacket.)

LOPEZ Yes, conrades, | have just had a |ong
conversation with the Mnister. | have
expl ai ned your situation to him the msery
you suffer because the salaries you receive
are so stingy, and the Mnister, with his
good heart, has felt pity for your sufferings
and has sworn to put those capitalists in
line in order to alleviate your situation
but because we are struggling with great
difficulty fighting agai nst nany bandits
raised up in arns, it is not possible to put

into practice the reforns that will have to
emanci pate you, the worker, fromthe capital-
ist yoke. It is necessary, conrades, that

you give all your support to the Revolution
Made Governnment to secure peace and to help
together in the great work of national recon-
struction.
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vuestra casa. ¢A qué se debe el honor de
haber estrechado esas nmnos honr adas?

DELEGADO ( Turbado y manoseando su sonbrero.)
Pues ... pues ... ya el sefor aqui
(designando a Loépez y rascandose | a cabeza)

di go, ya el conpafiero Lopez | e habré dado
a usted un nedi ano detalle de | o que querenos
| os obreros.

M NI STRO En efecto, ya el sefior Lopez ne
habl o de que vendriais a verne para recabar
del Gobierno, del cual tengo |la honra de
formar parte, |a seguridad de su apoyo. (Con
énfasis.) El Gobierno estd con vosotros,

nobl es hijos del Trabajo. (Da pal naditas en
las rodillas del del gado, para |inpiarse en
seguida | as manos en |l as fal das del saco.)

LOPEZ Si, conpaferos; acabo de tener una
|arga pl atica con el sefior Mnistro. Le he
expuesto vuestra situaci 6n, la mseria que
sufris por |o escaso de |os sal ari os de que
disfrutdis, y el sefior Mnistro, con su buen
corazdn, se ha dolido de vuestros
sufrimentos y ha jurado poner a raya a | os
capitalistas para aliviar vuestra situaci 6n
pero se tropieza con la terrible dificultad
de que encontrandose | evantados en arnos
nmuchos bandi dos, no es posi bl e poner en
préactica | as refornas que habran de

emanci par, al trabajador, del yugo
capitalista. Se necesita, conpafieros, que
dei s todo vuestro apoyo a | a Revol uci 6n hecha
gobi erno para asegurar |la paz y coadyuvar en
| a grande obra de | a reconstrucci én naci onal

cuarenta y ocho

of the Law, they pull away the poor fromthe
bosom of his famly to nake hima soldier, and if
the fam |y, abandoned in this nanner, nust rob or
prostitute thensel ves so they do not perish from
hunger, in the name of the Law they punish it

The Law has been nade by the rich to protect the
rich ...!

MARTA (Looking towards the left.) (Exaltedly.)
Here cones the priest Don Benito; he will save
us.

DON BENITO (Entering fromthe left.) The Lord
is with thee, nmy children. Such a warm day!

MARTA AND JUAN (/I n one voice.) Good afternoon
father. (Vehenently.) Save us, father! (They
kneel .)

DON BENI TO Save thee fromwhat? Wat is happen-
ing? Tell it to me and with the help of All
Powerful God I will save thee. (He nakes them
stand up.)

MARTA (Sobbing.) W are very unfortunate.

DON BENI TO Yes, thou art poor; but poverty is a
virtue; with it thou shalt open the doors of
heaven.

MARTA We do not conplain of poverty, but of
i njustice.

DON BENITO (Wth unction.) Blessed are those
who are hungry and thirsty for justice, for
theirs shall be the ki ngdom of heaven.

MARTA The naster wants to force me to |love him
and threatens nme with sending Juan to jail or
handi ng himover to the Court to be killed if |
do not surrender nyself to his whins.
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DON BENI TO ( Fi ngi endo asonbro.) jPero hijos
nos qué es |lo que tenéis! ¢COND os atrevéis
a ofender a Dios Nuestro Sefior con

senmanj antes cal umi as?

MARTA No nentinpbs: decinbs |a verdad

DON BENI TO Moriréis en pecado nortal s
insistis en vuestra calumia. Don Julian es
un honbre honrado y nmuy piadoso. El ha hecho
mas por la lglesia en nmi parroquia que ni ngln
otro hombre. El se confiesa, y comulga y oye
la santa misa todos |los dias y es un honbre
gue, cuando nuera, norira en olor de

santi dad.

MARTA (Con energia.) Lo que decinps a usted
es | a verdad.

DON BENI TO Lo que pasa es gue vosotros no
vivis en el tenmor de Dios. Algun crinen
habr& coneti do Juan cuando el anp trata de
entregarlo a la Ley.

MARTA Y JUAN ( Habl ando al nisnp tienpo y con
viveza) No henps coneti do ningln crimen.

DON BENI TO Eso es | o que vosotros decis;
pero vuestra vida irregular ne hace sospechar
qgue al gun crinmen habréis conetido. Apuesto a
gue ni siquiera estais casados por |a Ley.
Todos vosotros hacéis | o m sno.

JUAN Sefior cura: nosotros sonps unos
rusticos que | o ignoranos todo; pero creenps
gue para que un honmbre y una nujer vivan
tranquil os, amandose y ayudandose en | a vi da,
no necesitan dar cuenta a nadi e de su uni 6n
Es | o mism que cuando se hace uno de un

am go: a nadie se da cuenta de ello, ni ala
Autoridad ni ala lglesia .....

ocho

M NI STER Bravo! Bravo, M. Lopez! Wth
| abor bosses |like you, we will keep those
bums under our thunbs.

LOPEZ They did not remain very satisfied,
and decided to send a commission this day to
solicit a promise of help fromyou. Ha, ha,
ha! The idiots!

M NI STER Ha, ha, ha! Those suckers stil
swal | ow t he fishhook! The reign of

expl oitation has nore years of lifel (The
door opens and the assistant appears.)

ASSI STANT (Going towards the mnister.)
Sir, sone workers desire to speak with you.

M NI STER Let themin inmediately. (The

assi stant exits.) The circunstances are
turning this into a conedy. Contact with the
nob fills ne with such disgust ...!

DELEGATE ( Various worker del egates enter.
Fromthe torpidity of their novenents and the
awkwar dness of their attitudes, one can guess
that finding thenselves in an environnent so
different fromtheir own perturbs them
greatly.) (Fidgeting with his hat.) Good
norning, Sir. (To Lopez.) Geetings, com
rade.

M NI STER Good norning, sirs. (He hurries to
gi ve them his hand, which he surreptitiously
cleans off in the folds of his jacket.)

LOPEZ G eetings, conrades. (He chuckles,
asi de.)

M NI STER Sit down, ny friends. (Al sit
down; sone scratch their heads, others
fidget with their hats, and sone do not know
what to do with their hands and their feet.)
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M NI STRO jBravo! Bravo, sefior Lopez! Con
jefes obreros conp usted, tendrenps a
nuestros pies a esos pel ados.

LOPEZ No quedaron nuy conformes, y
deci di eron enviar una com si 6n este dia para
recabar de usted una pronmesa de ayuda. jJa,
ja, ja!' jLos idiotas!

M N STRO jJa, ja, ja! jTragan el anzuelo
todavia esos estupidos! jEl reinado de |a
expl otaci én ti ene al gunos afios nmas de vi da!
(Se abre la puerta y aparece el npzo.)

MXZO (Dirigiéndose al Mnistro.) Sefior,
unos obreros desean habl ar con usted.

M NI STRO Que pasen innedi atanente. (Sale el
nmozo.) Las circunstancias o forzan a uno a
ser comco. M da tanto asco el contacto de
la canalla ... !

DELEGADO ( Entran varios del egados obreros,
que por |a torpeza de sus novinmentos y |lo
forzado de sus actitudes, dejan adivinar |a
turbaci 6n que | es causa encontrarse en un
medio distinto al suyo.) (Manoseando su
sonbrero.) Buenos dias, sefior Mnistro. (A
Lépez) Sal ud, conpaifiero.

M NI STRO Buenos dias, sefiores. (Se apresura
a darles |la mano, que con disinulo se |inpia
después en |l a fal da del saco.)

LOPEZ Sal ud, conpafieros. (Se rie aparte.)
M NI STRO Sentaos, amigos nios. (Todos se
sientan; unos se rascan |a cabeza, otras

manosean sus sonbreros y al gunos no saben qué
hacer de sus pies y sus nmanos.) Estéis en

cuarenta y siete

DON BENI TO ( Feigning amazenent.) But, nmny
children, what are you saying! How dare you
of fend the Lord Qur God with such sl anderous
fabrications.

MARTA We are not lying: we are telling the
truth.

DON BENI TO Thou shalt die in nortal sin if thou
insist on thine calumy. Don Julian is an

honor abl e and very pious man. He has done nore
for the Church in ny parish than any other nan.
He confesses, takes comuni on, and attends the
sacred mass on all the holy days. He is a nman
who, when he dies, will die in the scent of

sai ntliness.

MARTA (Wth energy) Wiat we are telling you is
the truth.

DON BENI TO What has happened is that thou dost
not live in fear of God. Juan has probably
conmitted sone crinme so the nmaster tries to hand
hi m over to the Law.

MARTA AND JUAN ( Speaking at the sane tine in a
lively manner.) W have not conmitted any
crine.

DON BENI TO This is what thou sayest, but thine
irregular |ife nakes nme suspect that thou hast
probably conmitted some crinme. |'Il bet thou
are not even nmarried by law. All you people do
t he sane.

JUAN Father: we are rustic people who are

i gnorant of everything, but we believe that, for
a man and a worman to live tranquilly, |oving
each ot her and hel ping each other in life, they
do not need to report their union to anybody.

It is the sane as when you nmake a friend. No-
body is given a report of it, neither the State
nor the Church ....
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DON BENI TO (Con orgullo.) jCalla, blasfeno,
gue estas ofendiendo a Dios con tus pal abras!
(Aparte.) Asi es casi toda esta gente: se unen
sin dar cuenta ni a la Autoridad ni a la
Iglesia, ni a Dios ni al Diablo. (A ellos.)

Est ai s excomul gados. (Marta y Juan,
horrorizados, se Il evan | as manos a | as sienes.)
(Aparte.) Si supieran |os pobres diabl os que yo
no creo lo que digo. (A ellos.) Dios,

j ustament e of endi do por vuestras cul pas, os
castigara aqui, en la Tierra, mentras |Ilega el
di a de castigaros después de la nuerte con |as
Ilamas del Infierno. (Aparte.) Si no les neto
m edo; son capaces de matar a don Julidan y ta
vez hasta a m. (A ellos.) Dios quiere

probar os; qui ere daros una oportuni dad para que
denostréis que le tenéis y que acatais su
soberana vol untad. (Aparte.) Tengo que

def ender a don Julian, el principio de

Aut ori dad, para que esta canalla no se rebele.
(A ellos.) Debéis sufrir con paciencia todos

| os dolores de esta vida; debéis resignaros a
todos los sacrificios; que es D os quien ordena
sufrir para premar més alla. Todos vuestros
sufrimentos aqui abajo seran reconpensados all a
arriba por Dios msericordioso. Todo |o que os
pase en la Tierra, es porque Dios | o ha ordenado
alla, en el cielo. Asi, pues, sufrid en
silencio y rogad a Di os que sal ve vuestras al mas

JUAN Perdone usted, sefior cura: ¢se salvara el
al ma de don Juli an?

DON BENI TO (/ndignado.) jCalla, blasfeno!
S6lo a Dios le toca juzgar a | os honbres.
(Aparte.) Si permtiéranbs a esta gente hacer
uso de su razon, ¢adonde irianps a parar don
Julian y yo?

MARTA (L/ amando | a atenci én hacia |a

izquierda.) (Con asonbro.) ¢Qué significa esa
muchedunbre que se aproxi ma?

nueve

LOPEZ Conforning to what you and | agreed
upon yesterday, | spoke last night with
nmenbers of the | abor unions. They seened
very distrustful, saying that the pact made
bet ween t hem and the Governnent has not
produced one nore crunb of bread, and in no

way has it reduced working hours. ( Sol -
emmly.) | have been able to detect synptons
of rebellion, Sir. | don’t know how, but

t hat dammed newspaper those Californian
renegades publish, that tabloid called REGEN
ERATI ON, has been able to slip into proletar-
ian hones; in any case, | have seen it in
nore than one hone and its influence is

di sturbing, because it kills the workers’
faith in the church and in their |eaders and
awakens in themthe desire to take possession
of the social riches, as the only way to
escape nisery and tyranny. They did not
receive ne as well as before, and they did
not confide in ne as they usually do.

don’t know how t hey have come to notice that
obviously | get paid to discuss social prob-
lems in a manner that benefits the Govern-
ment .

M NI STER These are bad synptons, M. Lopez.

LOPEZ Very bad, Sir. They al ready dislike
t he | abor uni ons. They say that the unions
do not aid the worker. Before |ong, they
will want to devote thenselves to the expro-
priation of the social riches, like the

wor kers of the fields have done. | have
tried to convince themthat violence does not
| ead to anything good, and that workers
shoul d strive for their emanci pati on using
only peaceful neans, especially when they can
rely on a governnment which is a friend to the
wor ker s.
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LOPEZ Conforne a | o que acordanps ayer usted
y yo, habl é por |la noche con | os m enbros de
| os sindicatos obreros. Se nuestran muy
desconfi ados, pues dicen que el pacto habido
entre ellos y el Gobierno no | es ha produci do
una mgaja mas de pan, y en nada ha am norado
| as horas de | abor. (Con solemnidad.) He
podi do notar sintomas de rebel dia, sefior

M nistro. Yo no sé cono ha podido escurrirse
hasta | os hogares proletarios el maldito

peri 6di co que publican | os renegados de
California, el papelucho |l anado
REGENERACI ON; el caso es que |lo he visto en
mas de un hogar y su influencia es
desqui ci adora, porque nmata en | os obreros la
fe en santones o jefes, y despierta en ellos
el deseo de apoderarse de la riqueza social
comb el Unico nedio para salir de la mseria
y de la tirania. A m no se ne recibio tan
bi en conp antes se hacia, ni se ne tuvo la
confianza de costunbre. Yo no sé cono han

Il egado a traslucir que tengo suel do para
habl ar del problema social de una nanera que
beneficie al Gobierno.

M NI STRO Mual os sintonmms son ésos, sefior
Lépez.

LOPEZ Mal isinps, sefior Mnistro. Ya no les
gustan |l os sindicatos. Dicen que |os

si ndi catos no redi men al trabajador y quieren
entregarse, desde luego, a |la expropiaci 6n de
la riqueza social, comp | o hacen | os

trabaj adores de | os canpos. Yo he tratado de
convencerl os de que la violencia no conduce a
nada bueno, y que es por |os nedi os pacificos
cono | os trabaj adores deben buscar su

emanci paci 6n, sobre todo cuando se cuenta con
un gobi erno anigo de | os trabajadores.

cuarentay seis

DON BENI TO (Arrogantly.) Silence, blaspherner,
thou art offending God with thine words.

(Aside.) So it is with alnost all these people:
they marry without giving an account to either
the State or the Church, to either God or the
Devil. (To them) Thou art excomuni cated
(Marta and Juan, horrified, raise their hands to
their tenples.) (Aside.) |f the poor devils
only knew that | do not believe what | say. (To
them) God, justly offended by thy sins, has
puni shed thee here on Earth. However, the day
shall arrive when he shall punish thee after

death with the fires of Hell. (Aside.) If | do
not fill themw th dread, they are capable of
killing Don Julian - and me as well. (To them)

God wants to test thee; he wants to give thee an
opportunity to denpnstrate that thou shalt fear
hi mand thou shalt revere his sovereign wll.

(Aside.) | have to defend Don Julian, the
source of authority, so that this rabble does
not rebel. (To them) Thou shall suffer with

patience all the pains of this life; thou shal
resign yourself to all the sacrifices; it is God
who ordains suffering in order to reward you
over there. Al thine sufferings here down

bel ow shal | be rewarded up there by Al Merciful
God. Al that happens on the Earth occurs
because God has ordained it there in Heaven.
Wel |, then, suffer in silence and pray to God to
save thy souls.

JUAN Pardon us, Father: wll the soul of Don
Julian be saved?

DON BENI TO (/ndignantly.) Silence, blasphener!
Only God shall dare to judge mankind. (Aside.)
If we would permt these people to nmake use of
their reason, to what end would Don Julian and
cone?

MARTA (Calling attention to the left.) (Aston-
ished.) A crowd approaches. What does it nmean?
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JUAN Son sol dados; tanbi én veo a don Juli an.

MARTA Juan, vienen a prenderte, huyanps

JUAN (Con desaliento.) jHuir ...1 ¢Y
adénde? ¢Adonde puede ir el pobre esclavo que
no |l e al cancen | os perros de su anp?

MARTA (Agitada.) jHuyanmps, huyanos!
(D rigi éndose a don Benito.) jSalvadnos sefior
cural

DON BENI TO Calnma, hijos nios, dejad que se
cunpla la voluntad de Dios. Los ricos son |os
representantes de Dios sobre la Tierra y hay
gue obedecerles. (Aparte.) Si no predicase
yo estas cosas, el nejor dia se |levantarian

| os pobres contra los ricos.

DON JULI AN (Aparece por la izquierda al
frente de un oficial y un pelotdn de

sol dados.) ( Sefial ado a Juan a | os sol dados.)
Este es Juan, el ladron que se robé el
novillo. jPrendedl e!

OFICIAL (Pistola en mano.) (A Juan.)
iRindete! jNo te nuevas o mando que se te
mate cono un perro! (Dirigiéndose a |los
sol dados.) jAmarrad a este honbre! (Los
sol dados se aproximan y |le atan | os nmanos.)

JUAN (Suplicante.) No nme perjudiquéis: soy
i nocente; soy un honbre honrado que vive de su
trabajo; yo a nadie | e he cogido nada; pongo
de testigos a todos | os peones de |a haci enda;
si algo he hecho durante toda m vida, desde
ni fio, ha sido trabajar; don Julian sabe bien
gue sienpre he trabajado; jdejadne |ibre!

Ved que tengo una esposa joven que necesita de
m apoyo (Con desesperaci 6n) jAh, nme vuel vo
loco! (Los soldados tiran de él y se
resiste.) No nme llevéis, jdejadnme, dejadne!

diez

M N STER (Snmiling, aside.) Al the better
with nore ease will you accept ny caresses.
(To her.) M heart breaks before such suffer-
ing. (Hypocritically.) Wy else wuld God
give me such a sensitive heart?

SENCRI TA MERI NDI ETA (Supplicating.) Please
help ne, Sir. Since yesterday, not a norsel
can be found in nmy house, ny nother does not
have her medicines, the children are cold and
hungry ... (She sobs.)

M N STER (Snmiling, aside.) She will be m ne!
(To her.) For the love of God, you are killing
nme with your sorrow (She sobs convul sively;
he surrounds her figure with his arn aside.)
She has to fall, she has to fall. If there
were no pain below, fromwhere would we on top
draw our m stresses? (The door opens.)

ASSI STANT M. Lopez!

M NI STER (Aside.) My lightning strike him
down! (To the assistant.) Let himin. (To
her.) Please conme tonorrow at el even so that |
may endeavor to alleviate your situation. You
have not touched a heart of stone. (Shaking
her hand effusively.) Until tonorrow.

SENCORI TA MERI NDI ETA (Desperatel y.) Twenty
four nore hours of agony! (She |eaves sob-
bi ng.)

M NI STER (Furious.) Wat bad timng this
Lopez has! Ten minutes nore and .. she falls.

LOPEZ (Entering.) Good nmorning, Sir
M NI STER Good norning, M. Lopez. (He shakes

his hand.) Please take a seat. (They sit
down.)
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M NI STRO ( Sonriendo, aparte.) Tanto nmejor, con
mas facilidad aceptards mis caricias. (A ella.)
Se nme parte el corazén ante tanto sufrimento

(H pécritanente.) ¢Para qué |le daria Dios a uno
un corazoén tan sensible?

SENORI TA MERI NDI ETA  ( Supl i cante.) jSocorrane
usted, sefior Mnistro. Desde ayer no se prueba
bocado en nmi casa; m nadre no tiene nedicinas;
| os nifios tienen frioy hanbre ... (Solloza.)

M NI STRO ( Sonriendo, aparte.) jSera mal (A
ella.) jPor el anor de Dios, que ne nata usted
con su pesar! (Ella solloza convul sivanente; él
la rodea el talle con el brazo; aparte) Tiene
gue caer, tiene que caer. Si no hubiera dol or
abaj o, ¢de donde sacarianpbs nuestras queridas |os
de arriba? (Se abre la puerta.)

MXZO El sefor Lépez!

M NI STRO (Aparte.) Ml rayo lo parta! (A
mozo.) Que pase. (A ella.) Sirvase usted venir
mafiana a | as once, que procuraré aliviar su
situaci 6n. jNo ha tocado usted un corazon de
roca! (Estrechandol e efusivanente |a nano.)
Hast a nmafiana.

SENCRI TA MERI NDI ETA  ( Con desesper aci 6n.)
i Veinticuatro horas mas de agonia! (Sale
sol | ozando.)

M NI STRO (Furioso.) jQué inoportuno es el ta
Lépez! Diez nmnutos mas y ... cae.

LOPEZ (Entrando.) Buenos dias, sefior Mnistro.
M NI STRO Buenos dias, sefior Lopez. (Le estrecha

la mano.) Sirvase usted tomar asiento. (Se
sientan.)

cuarenta y cinco

JUAN They are soldiers; | also see Don Julian.

MARTA Juan, they are coning to take you, let's
flee .... .....

JUAN (Dejectedly.) Flee ....? And to where?
Where can the poor slave go that his naster’s
dogs do not overtake hinf

MARTA (Agitated.) Let's flee, let's flee! (DO-
rected to Don Benito.) Save us, Father!

DON BENI TO Cal myourselves, ny children. Let
the will of God be done. The rich are the repre-
sentatives of God on the Earth and one nust obey
them (Aside.) If | don't preach these things,
sonme day the poor will rise up against the rich

DON JULI AN ( He appears fromthe left in front of
an official and a platoon of soldiers.) (Point-
ing Juan out to the soldiers.) This is Juan, the
thief who stole the steer. Take him

OFFICAL (Pistol in his hand.) (To Juan.) Gve
yourself up! Do not nove or | will order themto
kill you like a dog! (D recting hinself to the
soldiers.) Tie up this man. (The soldiers ap-
proach himand tie his hands together.)

JUAN (Supplicating.) Do not harmme; | am
i nnocent; | am an honorable man who lives from
his labor. | have never stolen anything from
anyone; | have as witnesses all the peasants on

the plantation; if | have done anything through-
out ny entire life, since | was a child, it has
been to work. Don Julian knows well that | have
al wvays worked. Let ne go free! See that | have
a young wi fe who needs ny support. (Desper-
ately.) Ah, I'"mgoing crazy! (The soldiers pull
himand he resists.) Do not take ne away! Let
me go, let ne go!
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OFICIAL (A | os sol dados.) iEa, obligadlo a
mar char con vosotros al cuartel! (Juan se
tira en tierra, resistiéndose.) Hacedle

mar char a cul atazos. (Los sol dados arreneten
contra el cuerpo caido a cul atazos y
punt api és.)

MARTA ( Abrazandose de Juan) (Con
desesperaci 6n) jMatadnos a | os dos! (Los
sol dados gol pean a anbos.) (Jadeante.) Los

ricos ... nos chupan la sangre ... roban
nuestra tranquilidad ... nos matan ..
i nfames, infanes, infanes! (Se desmmyan.)

OFICIAL (A | os soldados.) Traed unas
cam |l as para levantar a esos perros (Los
sol dados nmarchan apresuradanente hacia | a
i zqui er da)

DON BENI TO ( Aproxi mandose a don Jul i an)

i Sea por el anor de Dios! (Hablandol e al
oido.) jLo sé todo! Ahora es necesario que
el pueblo no se dé cuenta de |a verdadera
causa de este atentado. Yo he podi do notar
en el puebl o una inquietud hasta hace poco
desconoci da. Por todas partes se estan

i nsurrecci onando | as peonadas contra | os
hacendados. Los habitantes de esta haci enda
han sido sienpre muy pacificos; pero de

al gun tienpo acd he notado signos inequivocos
de que algo fernenta en el fondo de | as nasas
trabaj adoras. Una hoja infernal, un aborto
del Diablo con el nonbre de «Regeneraci 6n» ha
| ogrado introducirse a |los jacal es, burlando
| a estrecha vigilancia de | as autoridades, y
|l a gente esta despertando nas de | o que es
necesari o, con perjuicio de la Iglesia y de
sagrado principio de Autoridad. Yo ne he
esforzado en el pulpito por hacer volver a la
gente a su sencilla ignorancia para que estén
conformes con su condici 6n; pero observo que

once

SENCRI TA MERI NDI ETA  (Bowi ng.) Good day,
Sir.

M N STER (He lifts hinself fromhis chair

and effusively shakes the hand of the visi-
tor.) Good day, Madane. Please sit down.

(They sit down on a sofa.) (Honey voiced.)
Pl ease tell ne how | can be useful

SENCRI TA MERI NDI ETA W are in misery. W
need any kind of enploynent. M fanmily is
dyi ng of hunger

M NI STER Yesterday, | received the comuni -
cation that you requested this audi ence, and
of course | agreed to receive it today, for
our duty as government officials is to attend
pronptly to all petitions. (Enphatically.)
For this we exist: to serve the people

SENCRI TA MERI NDI ETA  Thank you, Sir

M NI STER But | have the pain of telling you
that the governnent is going through a ter-
rible crisis. The country is infested with
bandits raised up in arns, who respect

nei ther property nor persons and who threaten
to destroy the social order, and we govern-
ment mnisters nust nmake all kinds of eco-
nom ¢ decisions, to reduce all expenses to
the point of sacrifice, so that we can con-
front the situation. For such a reason,
Madanme, it grieves ne to informyou that, at

| east for today, it is inpossible to give you
any position. Later, we will see. You will
have to present us with your nane and your
address so that a call can be ordered.

SENCRI TA MERI NDI ETA ( Expressi ng great sor-
row.) Sir, ny nother is sick in bed; ny
little brothers ask for bread .... (She
sobs.)
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SENCORI TA MERI NDI ETA (I ncl i ndndose)  Buenos
di as, sefior M nistro.

M NI STRO (Levantase de su asiento y estrecha
efusivanente |a mano de |a visitante.)

Buenos dias, sefiorita. Sirvase usted
sentarse. (Se sientan en un sofa.)

(Mel oso.) Sirvase usted decirnme en qué puedo
seria atil.

SENCORI TA MERI NDI ETA Estoy en |a niseria.
Necesito un enpleo cualquiera. M famlia se
nmuere de hanbre

M NI STRO Ayer recibi la comunicaci 6n de
usted solicitando esta audiencia, y desde

| uego acordé recibirla hoy, pues nuestro
deber de gobernantes es atender con prontitud
toda peticién. (Con énfasis.) Para eso
estanps: para servir al pueblo.

SENORI TA MERI NDI ETA Graci as, sefior M nistro.

M NI STRO Pero tengo | a pena de decir a usted
gue el Gobierno esta pasando por una crisis
terrible. El pais estd infestado de bandi dos
| evant ados en armms, que no respetan ni |as
propi edades ni | as personas y que anmenazan
destruir el orden de la sociedad, y |os
honmbres del Gobi erno necesitanps hacer toda
cl ase de econonias, reducir |os gastos hasta
el sacrificio, para poder hacer frente a la
situaci 6n. Por tal razén, sefiorita, tengo e
dol or de manifestar a usted que, al nenos por
hoy, es inmposible darle a usted al gun puesto.
Mas tarde, ya verenps. Tendré presente e
nonbre y la direcci 6n de usted para nandarl a
Il amar.

SENCORI TA MERI NDI ETA  ( Dando nuestras de un

gran pesar.) Sefior, mi madre esta en cang;
nms hermanitos piden pan ... (Solloza.)

cuarenta y cuatro

OFFICIAL (To the soldiers.) Hm force him
to march with you to the jail. (Juan throws
hinself to the ground, resisting them) WNake
himmarch to the blows of your rifles. (The
soldiers assault his fallen body with their
ki cks and the blows of their rifles.)

MARTA ( Enbraci ng Juan.) (Desperately.)

Kill the two of us! (The soldiers strike
both of them) (Panting.) The rich ..
drink our blood ... rob our tranquility ..
kill us ... scoundrels, scoundrels,

scoundrel s! (She faints.)

OFFICIAL (To the soldiers.) Bring sone
stretchers to |ift up those dogs. (The
soldiers march quickly to the left.)

DON BENI TO ( Approachi ng Don Julian.) So
shall it be by the |ove of God! (Speaking to

his ear.) | know everything! Now it is
necessary that the people do not realize the
true cause of this violence. | have been

able to notice in the peopl e an uneasi ness
which | had little recognized before.

Thr oughout the country, the peasantry are
rising up in insurrections against the |and-
lords. The inhabitants of this plantation
have al ways been very peaceful, but sone tine
ago | have noticed the unequivocal sign of
sonething fermenting in the base of the
working class. An infernal leaflet, an
abortion of the Devil with the nane “Regen-
eration” has successfully been introduced
into the peasant’s shacks, nocking the vigi-
| ant squeeze of the authorities, and the
peopl e are waki ng up nore than is necessary,
damagi ng the Church and the sacred principle
of Authority. | have striven fromthe pul pit
to return the people to their sinple igno-
rance so they will remain confortable with
their condition, but | observe that nmy words
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m s pal abras no tienen ahora |a influencia
gue tenian antes: un espiritu de rebeldia
flota en el aire y runores de revuelta
circul an por doquier. ... (Con exaltacién)
Don Juli&an, yo presiento que el fin de
nuestro inmperio sobre |la clase desheredada se
acerca a pasos de gigante; un cataclisno
soci al esta por sobrevenir; |a plebe se
encabrita contra sus sefiores, y un nuevo
orden soci al puede resultar de |a inquietud;
del descontento que agita a |os proletarios

DON JULIAN (Col érico.) jEsa canalla no se
atrevera a atentar contra sus sefiores.

DON BENI TO Confiado os nostrais, don Julian
y eso se debe a que no estdis en contacto con
el pueblo; pero yo, que descubro en e
confesionario | os mas intinbs pensam entos de
esa gente, puedo deciros que se acerca una
catastrofe form dable. Hasta hace poco
tienpo la gente vivia en el tenor de Dios,
respetando a sus anos y al Gobierno, y
esperando su reconpensa después de |la nuerte.
Ahora, mucho ne tenp que qui eran su
reconpensa en esta vida, y s6lo Dios podréa
salvar a la sociedad de |las iras del pueblo.
(Con vehenencia.) Don Julian, necesitanps

i npresionar a |la gente con sol emmes
ejercicios religiosos; hay que pintar el
Infierno con terribles colores para
soneterla, y para todo eso, la lglesia
necesita di nero.

DON JULIAN (Con fanfarroneria) Por dinero
no paréis, sefor parroco, que yo os daré todo
el que necesitéis, pues al finy ala postre
todo |l o que se gaste en eso, saldra de |as
costillas de esos perros.

DON BENI TO Ent endi dos.

doce

The stage decoration represents the office of
an inportant character.

SCENE TWO

M NI STER, SENORI TA SOFI A MERI NDI ETA, LOPEZ,
DELEGATE, ASSI STANT, WORKERS

M NI STER (Snpking a cigar at the side of his
desk; he consults his watch.) ( Yawni ng.)
May |ightning strike down that Lopez! It is
el even twenty five in the norning and he
still hasn’'t shown his nostrils. (He blows
snoke trails fromhis cigar.) |f those |abor
bosses weren’'t so useful to capitalismand to
the Governnent, | would lift themout to the
trashcan, not pay them nore sal ary. But
what would we do without then? |If the work-
ers were allowed to work for their own ini-
tiative ... goodbye, capitalist systen
However, we have bosses, and we and these
bosses understand each other, and those
bosses take charge of maki ng them sl eep

W thout bosses, the workers would have al -
ready cast thensel ves upon the nachinery to
work it for their own account, like the
peasants are taking possession of the land to
nmake t hensel ves econom cal |y i ndependent;

but the bosses use their cunning to entertain
t hose bl ockheads with reforns and only with
this can we assure that the system of private
property does not cone crashing down. (The
sound of an electric bell is heard.) Finally
t hat dammed Lopez has arrived! (An assistant
enters with a tray on which there is a card.
The minister picks up the card and reads,

asi de.) “Mss Sofia Merindieta, Professor.”
(To the assistant.) Let her in! (The assis-
tant exits.) (Rubbing his hands.) That
little schoolteacher is so pretty. (Mss
Merindieta enters.)
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La decoraci 6n representa el despacho de un
gran personaje.

ESCENA SEGUNDO

M NI STRO, SENORI TA SOFi A MERI NDI ETA, LOPEZ,
DELGADO, MOZO, OBREROS

M NI STRO ( Fumando un puro al |ado de su
escritorio; consulta su reloj.)

(Bostezando.) jMal rayo parta a Lépez! Son
las once y veinticinco mnutos de | a nmafiana,
y no asona todavia |las narices. (Da sendas
fumadas a su puro.) Si no fueran tan Gtiles
al capitalisnb y al Gobierno estos jefes
obreros, les levantaria al canasta, no |les
pagaria mas sueldo. Pero ¢qué hacer sin
ellos? Si se dejase a | os trabajadores obrar
por su propia iniciativa ... jadi és, sistemn
capitalistal Mentras que teniendo jefes,
nosotros nos entendenos con esos jefes, y |los
j efes se encargan de adornecerlos. Sin
jefes, los obreros ya se habrian echado sobre
| a maqui nari a para trabajar por su cuenta,
cono | os campesi nos se estan apoderando de
las tierras para independi zarse

econém canente; pero |los jefes se dan sus
mafias para entretener con reformas a esos
zoquetes de obreros, y solanente asi podenps
| ograr que no se acabe de despl omar el
sistema de | a propiedad privada. (Se oye el
sonido de una canpanilla el éctrica.) jPor
fin Ilega ese nal deci do de Lopez! (Entra un
nmozo con una charola, en |la que hay una
tarjeta; el nministro recoge la tarjeta y |lee
aparte.) «Seforita Sofia Merindieta,

Prof esora Nornmalista». (A npzo.) jQué
pasa! (Sale el npzo.) (Frotandose |as
manos.) Es guapa |la profesorcilla. (Entra
| a sefiorita Merindieta)

cuarentay tres

do not have the influence now that they had
before: a spirit of rebellion floats in the
air and runors of revolt circulate all over.
(Exaltedly.) Don Julian, | foresee that the
end of our enpire over the disinherited class
i s approaching with giant steps: a social
cataclysmis about to happen; the nmasses are
rising up against their nmasters, and a new
social order mght result fromthis unrest,
fromthis discontent which agitates the
proletariats ....

DON JULIAN (Angrily.) That nmob will not
dare to nmake an attenpt on the lives of their
mast er s!

DON BENI TO Such confidence thou denonstrate,
Don Julian, and that is because thou art not
in contact with the people; but I, who dis-
covers in the confessional the nobst intimate
t houghts of these people, can tell thou that
we are nearing a form dabl e catastrophe.
Until a short while ago, the people lived in
fear of God, respecting their nasters and the
CGovernnment, and waiting for their salvation
after death. Now, | greatly fear that they
want their redenmption in this life, and only
CGod shall be able to save society fromthe
ire of the people. (Vehenently.) Don
Julian, we need to inpress the people with
sol emm religious sernons, we nust paint Hel
with terrible colors so they subnit to it,
and for all this, the Church needs nobney.

DON JULI AN (Boastfully.) MNMoney thou shalt
not |ack, beloved father, for | shall give
thee all that thou m ght need, for in the end
all that | spend for this shall conme fromthe
ri bs of those dogs.

DON BENI TO Under st ood.
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ACTO SEGUNDO all the exploited, have made conmopn cause
with the political parties and are agai nst

El interior de un jacal sin mas nobiliario us. They wait for a governnent to enanci pate
gue toscos trozos de nadera y piedras que them Poor msled brothers! Wat government
sirven de asientos; un netate col ocado al has benefited the poor? The Governnent, al
| ado de un hogar apagado, conpuesto de tres government, has to be the oppressor of the
pi edras sobre |l as que descansa una oll a wor ker and t he guardi an angel of the bour-
ahumada. De un rincén pende una cuna, a geoi si e! Death to all governnent!
manera de hamaca, fornada de un costal, y en
| a cuna descansa el cuerpo de un nifio ALL (I/n one voice) Death
envuelto en trapos de dudoso color. La
puerta por |la derecha. De un rincén a otro SENTINEL (Entering hastily fromthe right.)
pende un cordel que sostiene al guna piezas de (Agitated.) The eneny is approaching the
ropa de manta de honbre y de mujer, puestas a canyon of La Quenmda.
secarse, pero |lo suficientenente alto para no
estorbar la vista de | os personajes. En un ALL To arnms! Long live land and |iberty!
rincén un baul y sobre éste, una cama (They take their weapons and the red fl ag;
enrol |l ada en un petate. at the sane tine, they intone the second
stanza of the Anarchist Marseilles.)
ESCENA UNI CA
“No nore to the governing master
ROSA Y MARCOS, DESPUES RAMON Y TERESA; “For a vile salary do we want to serve;
PEONES PRI MERO, SEGUNDO, TERCERO, CUARTO Y “No longer the humliating charity,
QUI NTO, HOVBRES, MJJERES, ANCI ANOS Y NI NOS DE “No | onger do we beg or ask.
LA CLASE TRABAJADORA; DON BENITO, OFICIAL Y
SOLDADOS (This verse is repeated.)
ROSA “When the proletariat asked for bread
(Haci endo oscilar |a cuna por nedio de una “Wth an inpotent voice because hunger ac-
cuerda.) No sé qué irenps a hacer; cada dia costed him
estanps mas pobres, y el anp cada dia se “The rifle of the uniforned oppressor
vuel ve mas exigente. Hoy nme dijo el “Murderous and ferocious, answered him
mayor dono, de parte del anp, que éste no
permte que ms gallinas se crien en terreno “Workers, to the struggl e!
de |l a hacienda, y que tengo que congérnelas o “To the revolution
venderlas al corral del anpb, y ya sabes |lo “Wth the decision
gue éso significa: que regale ms “To conquer
ani mal i t os. “Qur enanci pation.”
MARCOS (Rascandose |a cabeza.) No sé qué (They | eave singing, towards the right,
irenmos a hacer. El administrador nme dijo expressi ng great enthusi asm and conbative
est e maflana que ya debo a | a haci enda ardor.) (The stage decoration changes.)

doscientos treinta pesos, porque |los ciento
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entre todos | os expl otados, han hecho causa
conun con |l os partidos politicos y estan
contra nosotros. Ellos esperan que un

gobi erno | os emanci pe. jPobres hernmanos
descarriados! ¢Qué gobi erno ha benefici ado
al pobre? |jEl Gobierno, todo gobierno, tiene
gue ser el verdugo del trabajador y el ange
guardi an del burgués! jMiera todo gobierno!

TODOS (A una voz.) Mieral

CENTI NELA ( Entrando preci pitadanente por |a
derecha.) (Agitado.) jEl enem go se acerca
al cafén de La Quenada

TODOS jAlas armas! jViva Tierray

Li bertad! (Toman |las arnmas y |a bandera
roja, al msnp tienpo que entonan | a segunda
estrofa de | a Marsel | esa Anarqui st a)

«No mas al anp gobernante

«Por vil salario querenos servir;
«Ya no mas la linmosna humi |l ante,
«Ya no nas suplicar ni pedir

(Se repite este verso)

«Que al pedir pan, por hanbre acosado,
«El proletario, con inpotente voz

«Le contesta, nortifero y feroz,

«El fusil del verdugo unifornado.

«obreros, ja luchar!
«jA | a revol uci 6n!

«Con deci si 6n

«A conqui st ar

«Nuestra enmanci paci 6n. »

( Sal en cant ando, por |a derecha, dando

nmuestras de grande entusiasnp y ardor
conbativo.) (Canbia |a decoraciodn.)

cuarenta y dos

ACT TWO

The interior of a hut with no furniture other
t han rough pi eces of wood and stones that
serve as seats; a netate, a flat stone for
grinding corn, is placed by the side of an
ext i ngui shed hearth, conposed of three rocks,
upon which rests a snoking pot. In a corner
hangs a hamobck made from a sack whi ch func-
tions as a cradle. The body of a baby
wrapped in cloths of uncertain color rests in
the cradle. A door is on the right. From
one corner to another, some coarse pieces of
nmen’ s and wonen’s clothes hang to dry froma
cord. The cord shoul d be hi gh enough so
that it will not obstruct the view of the
characters. |n another corner, a trunk and,
on top of this, a cot rolled up into a mat.

UNI QUE SCENE

ROSA AND MARCOS, THEN RAMON AND TERESA

FI RST, SECOND, THI RD, FOURTH, AND FI FTH
PEASANTS; MEN, WOMEN, COLD PEOPLE AND CHI LDREN
OF THE WORKI NG CLASS; DON BENI TO, OFFI CI AL,
AND SOLDI ERS

ROSA (Rocking the cradle with a cord.) | do
not know what we are going to do; each day
we are nore poor, and each day the master
beconmes nore denandi ng. Today the maj or dono,
on behalf of the master, tells ne that | am
not permtted to bring up ny hens on the |and
of the plantation, and that | have to eat
themor sell themto the master’s chicken
coop; and | know what that neans: that |
make a gift of ny aninmals.

MARCOS (Scratching his head.) | do not know
what we are going to do. The adninistrator
tells ne this norning that | owe the planta-
tion two hundred thirty pesos, because the
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setenta y cinco que debia m difunto padre ne
| os han cargado a ni. En cuanto a que
vendanpos | as gallinas a | a hacienda, bien se
ve que no obtendrenps un sol o centavo, pues
su precio, calculado muy bajo por el ano,
sera abonado a m deuda. (Escupe con rabia y
grita.) Rosa, esto es ya insoportable y
tanta injusticia tiene que term nar

ROSA (Con conviccidn.) Si, tiene que
termnar. (Llaman a la puerta.) ¢Quién es?

RAMON (Desde afuera.) Sonps Teresa y yo
jAbrid pronto! (Abre Marcos la puerta y
entran Ranbn y Teresa dando nuestras de gran
agi taci on)

TERESA ¢Sabéis | o que ha ocurrido esta
tarde?

MARCOS Y ROSA (Hablando a la vez.) ¢Que?
TERESA El amp ha nmandado prender a Juan

MARCOS (Admirado.) ¢Ha mandado el ano
prender a Juan?

ROSA (Admirada.) jPero si Juan es quiza el
honbre mas bueno de | a comarca!

RAMON Si, el amp ha mandado prender a Juan
El anmp pretende hacerse amar de Marta. Marta
rechaza | os requi ebros del anb. El anp ve
gue el obstacul o es Juan, por quien Marta
siente profundo anor, y para deshacerse de
Juan ha mandado prenderl e, acunul andol e el
robo de un novillo. Juan ha sido Ilevado a
cuartel de la ciudad, donde se |le hara sentar
pl aza de sol dado.

catorce

to make | eaders, because by tonorrow they
will transforminto tyrants. Wen one man
convinces hinself that the liberty of a
people is owed to him that nan conmes to
bel i eve hinself superior to the others.

ROSA (Animated.) Very good! Very good!

Let us applaud everyone; |et us congratul ate
everyone, because we owe each one and all of
us for this beautiful day when we can cel -
ebrate the festival of brotherhood, equality,
and |iberty.

TERESA All that you say is very well said,
but if Marcos had not persuaded us of the
usel essness of asking for justice from our
tyrants, we would be waiting and we woul d
continue to wait, for centuries, that a shred
of liberty, a scrap of justice, or a crumb of
bread would cone to us fromthe heights, when
we have done no nore than decide to raise up
our fists in order to becone free people and
the owners of social wealth.

MARCOS Conrades, the experience acquired in
these last twenty four hours teaches us the
great wi sdom of the naxi mwhich says “the
emanci pation of the workers nust be the |abor
of those sane workers.” |f the workers of
the cities would do the sane as us ....! But
no, mani pul ated by astute politicians, they
have entrusted the Government with the task
of emanci pating them which is |ike entrust-
ing the wolf with guarding the | anb. Now,
brothers, to work the earth for our exclusive
wel | - bei ng, but wi thout abandoning the rifle.
The eneny is not sleeping; in the city they
wi || conspire against the revolution of the
peasants.

ROSA (Ent husiastically.) Yes conrades,

alert! The workers of the cities, ignorant
of the solidarity that should exi st between
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para que nafiana se conviertan en tiranos.
Cuando se hace creer a un honbre que a él se
| e debe Ia libertad de un puebl o, ese honbre
Il ega a creerse superior a | os demas.

ROSA (Animada.) jMiy bien! My bien!

Apl audanonos todos; feliciténpbnos todos, que
a todos y a cada uno de nosotros se debe el
gue en este hernbso dia podanbs cel ebrar |a
fiesta de | os hermanos, de los iguales y de
los |ibres.

TERESA Todo | o que decis esta nmuy bien

di cho; pero si Marcos no nos hubiera
persuadido de la inutilidad de pedir justicia
a nuestros tiranos, estarianps esperando y
conti nuarianmos esperando, por siglos, que nos
viniera de lo alto un jirén de libertad, un
gui iapo de justicia o una mgaja de pan
cuando no henbs hecho mas que decidirnos a
alargar la mano para ser |ibres y duefios de
la riqueza soci al

MARCOS Conpafieros: |a experiencia adquirida
en estas ultimas veinticuatro horas, nos
ensefia cuan sabia en |a maxi na que dice que
«l a emanci paci 6n de | os trabajadores ha de
ser obra de | os trabajadores msnos.» S

| os trabaj adores de |as ciudades hicieran | o
m sno que nosotros ...! Pero no; nanej ados
por politicos astutos, ellos han enconendado
al Gobierno |a tarea de enanci parl os, que es
cono enconendar al |obo |a guarda de

cordero. Ahora, hernanos, a trabajar |a
tierra para nuestro beneficio exclusivo, pero
si n abandonar el fusil. El enemigo no
duerne; en la ciudad se conspira contra la
revol uci 6n de | os canpesi nos.

ROSA (Con entusiasnp.) Si conpafieros,

alerta! Los obreros de |as ciudades,
desconoci endo | a solidaridad que debe existir

cuarenta y uno

hundred seventy pesos whi ch ny deceased
father owed has been charged to ne. W will
be lucky to obtain a single cent when we sell
the hens to the plantation. The price,
calcul ated by the master, will be so | ow,
that it will be deducted fromny debt. (He
spits with rage and yells) Rosa, this is
intolerable. Such injustice has to stop

ROSA (Wth conviction.) Yes, it nust stop
(Calling to the door) Wwo is it?

RAMON (Fromoutside.) 1t is Teresa and |
Qpen up i mredi ately! (Marcos opens the door
and Ranon and Teresa enter showi ng signs of
great agitation.)

TERESA Do you know what has happened this
af t ernoon?

MARCOS AND ROSA ( Speaking at the sane tine.)
What ?

TERESA The master has ordered Juan to be
arrest ed.

MARCOS (Astonished.) Has the naster ordered
the arrest of Juan?

ROSA (Astoni shed) But Juan is perhaps the
finest man in the region!

RAMON Yes, the master has ordered the arrest
of Juan. The master tries to seduce Marta.
Marta rejects the naster’s flattery. The
master sees that the obstacle is Juan, for
whom Marta feels profound | ove, and to get
rid of Juan, the master has ordered his
arrest, accusing himof robbing a steer

Juan has been taken to the city jail, where
they will nmake himenlist as a soldier.
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ROSA (/I ndignada.) Ya esto es nas de |o que
se puede soportar.

MARCOS (Airado.) Tanta infam a reclama un
pronto fin.

RAMON Ani gos nmios, hay que hacer algo: no
tardaréan en |l egar al gunos vecinos de |a

haci enda que desean que tu, Marcos, que sabes
escribir con tan buena letra y que has |eido
tantos |libros y tantos peri ddi cos, hagas por
ell os un ocurso al Gobierno Il amandole | a
atenci 6n sobre las injusticias de que sonps
victims, para que ponga el renedio.

MARCOS ¢Un ocurso al Gobierno?

RAMON Si, en él pondréas que nos encontranos
todos en la mseria; que necesitanps tierra
para senbrar por nuestra cuenta; que se nos
libre de | as deudas que tenenps con |a

haci enda; que ....

MARCOS jBasta! Yo no ne presto a hacer
peti ci ones de esa natural eza.

ROSA Muy bien, Marcos; ya no es tienpo de
pedir, sino de tomar. (Se escucha de afuera
un nmurnul l 0 de voces.)

RAMON Ya vienen | os veci nos

ROSA Abranos |la puerta. (Marcos abre |a
puerta; entran unas treinta personas,

honbres, nujeres, ancianos y nifios, todos
pertenecientes a |l a clase trabaj adora del

canpo.)
PREM ER PEON ( Entrando.) Buenas noches.
ROSA, MARCOS, RAMON, Y TERESA (A una voz.)

Buenas noches.

quince

ACT FOUR

The stage decoration represents a field on
the edge of a settlenment conposed of shacks.
Di sseni nated groups of nale and fenal e peas-
ants of different ages, sitting on bl ankets,
forma border in which others eat and drink
happily. Ml e and fenal e peasants circul ate
everywhere, expressing great rejoicing in
their attitudes. Children frolic. In a
prom nent place, the red banner with the
inscription “Land and Liberty” in white
letters. Weapons in a pavilion are m xed
with farminstrunents.

SCENE ONE

JUAN, MARTA, MARCOS, ROSA, RAMON, TERESA
SENTI NEL

MARCOS (Juan, Marta, Marcos, Rosa, Ranps,
Teresa and ot hers form part of one of the
groups.) (Smling.) Only twenty four hours
ago, this old sun toasted the backs of the
herd, and today it kisses the fronts of free
nmen. Still yesterday we were not owners of a
clod of earth to recline our heads; today
everything is ours.

RAMON ( Ent husi astically.) W owe everything
to you, Marcos. Conrades: a round of ap-

pl ause for Marcos. (Many of those who wal k
about and even those who form groups ap-
proach.)

MARCOS (Wth liveliness and dignity.) Stop
there! Nothing is owed to ne. Here each one
of us has wanted to be free, and to be free
each has accepted the necessity of fighting
for the liberty of the others, for no one can
be free when others are slaves. In this
manner, all of us are courageous and conmend-
able at this tine. Do not begin, conrades,
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ACTO CUARTO

La decoraci 6n representa un canpo a orillas
de un caserio compuesto de jacal es. Grupos
di sem nados de canpesi nhos y canpesi nas de

di ferentes edades, sentados en sarapes,
forman ruedos, en | os que se conme y se bebe
al egrenmente. Canpesi nos y canpesi nas
circul an por todas partes, nostrando gran
regocijo en sus actitudes. Nifios

j uguet eando. En lugar proninente, |a bandera
roja con la inscripcion «Tierra y Libertad»
en letras blancas. Armas en pabell én

nezcl adas con instrunentos de | abranza.

ESCENA PREM ER

JUAN, MARTA, MARCOS, ROSA, RAMON, TERESA
CENTI NELA

MARCOS (Juan, Marta, Marcos, Rosa, Ranon,
Teresa y otros forman parte de uno de |os
grupos.) (Sonriente.) Hace veinticuatro
horas sol anente que ese viejo sol tostaba | os
| onos del rebafio, y hoy besa |l as frentes de
honbres |ibres. Todavia ayer no éranps
duefios de un terrén donde reclinar |a cabeza;
hoy todo es nuestro.

RAMON ( Entusiasmado.) Ati te |o debenps
todo, Marcos. Conpafieros: un apl auso para
Marcos. (Michos de | os que andan paseando y
aun de | os que forman grupos se acercan)

MARCOS (Con viveza y dignidad.) jAto ahi!
Nada ne debéis. Aqui cada quien ha querido
ser libre, y para ser libre ha tenido

necesi dad de luchar por la libertad de | os
denmas, pues no se puede ser |libre cuando | os
demas son esclavos. De manera que todos
sonps acreedores y deudores a la vez. No
conencenpns, conpafieros, por hacer caudill os

cuarenta

ROSA (/ndignant) This is nore than | can
support.

MARCOS (Furious) Such an infany denands a
qui ck end.

RAMON M friends, we rmust do sonething.

Sone nei ghbors on the plantation will soon be
conmi ng, who desire that you, Marcos, who
knows how to wite with such great style and
who has read so nany books and so nany news-
papers, wite a petition for themto the
CGovernnment calling their attention to the

i njustices of which we are the victins, so
that they apply a renedy.

MARCOS A petition to the Governnent?

RAMON Yes, init you will tell themthat we
all find ourselves in msery: that we need
land for sowing for our own well-being; that
we be freed fromthe debts that we have with
t he plantation, that

MARCOS Enough! | will not participate in
nmaki ng petitions of this nature.

ROSA Very well, Marcos, now is not the tine
to beg, but to take. (A nurnur of voices is
heard from outsi de.)

RAMON Here cone the nei ghbors.

ROSA Let’'s open the door. (Marcos opens the
door. Sone thirty people enter, nen, wonen,
ol d peopl e and children, all belonging to the
wor ki ng cl ass of the country.)

FI RST PEASANT (Entering.) Good evening.

ROSA, MARCOS, RAMON, AND TERESA (/n one
voi ce.) Good evening
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PREM ER PEON Veninps a darte una nol esti a,
Marcos. Ta, que sabes escribir tan bien, vas
a escribir una solicitud al Gobierno para ..

SEGUNDO PEON (I nterrunpi éndol e) ¢Ya sabes
lo que |l e pas6é a Juan esta ...?

TERCER PEON (/I nterrunpi éndole) No ol vides
decir, Marcos, que necesitanpbs tierra para
cultivarla por nuestra .....

CUARTO PEON (I nterrunpi éndol e.) Asi cono
agua para regar nuestras .....

QUI NTO PEON (I nterrunpi éndole.) Y que se
acabe la leva, Marcos; y no se te olvide
decir que querenps que se nos perdonen | as
deudas que tenenos con | a hacienda ..

MARCOS (Con inpaciencia.) jBasta! Sois
unos chiquillos, jtan inocentes conb unos
chiquillos! Para vosotros no ha corrido e
tienpo. Pensais y obrais conp pensaron y
obraron vuestros padres hace ci en afios, conp
pensaron y obraron vuestros antepasados hace
qui ni entos, hace m | afios. Queréis que el
CGobierno os libre de la tirania y os salve de
la mseria ... jlnocentes! ¢Cuando se ha

vi sto que el Gobierno dé pan al hanbriento y
libertad al esclavo? (Pausa.) (Nervioso vay
viene a lo largo del jacal; |os

ci rcunstances se niran asonbrados y se

cuchi chean pal abras al oido; se detiene y

prosigue.) No necesito deciroslo; |os
hechos habl an: jtodo gobierno es malo para
| os pobres!

PREM ER PEON ( Convenci do) Lo que dice
Marcos es |a nera verdad, y ..

diez y seis

MARCOS (Directing hinself to the jailer,

Don Julian, and Don Benito) (Solemmly)
Tyrants: for centuries and centuries, you
have sucked our blood. The tears which you
have nade us spill would be enough to drown
you. The people have waited patiently for
the arrival of a Messiah who would save us:
but all the Messiahs have turned out to be
traitors to the cause of hunmanity. The
peopl e had all owed you to live and with you
the institutions you represent. Now it is
different. You are going to die, and with
you will die Authority, Capitalism and the
Church, the three oppressors of the hunan
species. Fromtoday forward, there will not
be a nan who dares to make others obey him
there will not be a man who exploits the work
of another man, there will not be sw ndlers
who between popul ar justice and crine set
fire to the flanes of Hell in order to pro-
tect those on top fromthe rebellion of those
below. (To the revolutionaries) Conrades:
we nust conplete social justice. Let us cut
of f the head of the hydra and take possession
of all that exists for the well-being of all.
Long live Land and Liberty!

ALL (I/n one voice.) Vival (They seize the
prisoners and conduct them outside of the
cell with their arns tied together.) (Al
exit.)
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MARCOS (Dirigi éndose al carcel ero, don
Julian y don Benito.) (Soleme.) Tiranos:
por siglos y siglos habéis chupado nuestra
sangre! Las | agrimas que nos habéi s hecho
derramar bastarian para ahogaros. El pueblo
ha esperado paciente |la |l egada de un Mesias
qgue | o sal vase: pero todos | os Mesias han
resultado traidores a |la causa de |la

humani dad. Es que el pueblo os habia dejado
con vida y con vosotros las instituciones que
representais. Ahora es distinto. Vais a
norir, y con vosotros noriran |a Autoridad,
el Capital y la lglesia, los tres verdugos de
| a especi e hunana. De hoy en adel ante no
habra un honbre que se atreva a hacerse
obedecer; no habra un honbre que explote el
trabajo de otro honbre; no habré
enbaucadores que entre la justicia popular y
el crinmen enciendan |las |lamas del Infierno
para proteger al de arriba de |la rebeldia de
de abajo. (A los revolucionarios.)
Conpafieros: que se cunpla la justicia

social. Corténosle |la cabeza a la hidra y
t omenps posesi 6n para el beneficio comin de
todo cuanto existe. jViva Tierra y Libertad!

TODOS (A una voz.) jViva! (Se apoderan de
| os prisioneros y |os conducen fuera del

cal abozo atados codo con codo.) (Salen

t odos.)

treinta y nueve

FI RST PEASANT W cone to ask you a favor,
Marcos. WIIl you, who knows how to wite so
well, wite a request to the Governnment so

t hat

SECOND PEASANT (/nterrupting him) Do you
know yet what happened to Juan this ...?

THI RD PEASANT (/nterrupting him) Don't
forget to say, Marcos, that we need land to
cultivate for our

FOURTH PEASANT  (/Interrupting him) Al so
water for irrigating our

FI FTH PEASANT (Interrupting him) And to
put an end to the draft, Marcos; and don’t
forget to tell themthat we want themto
pardon the debts which we have with the

pl ant ati on.

MARCOS (/I npatiently.) Enough! You are
little children, so innocent like sone little
children. For you, it is as if time has not
passed. You think and work |ike your fathers
t hought and worked a hundred years ago, |ike
your ancestors thought and worked five hun-
dred, a thousand years ago. You want the
CGovernnment to free you fromtyranny and save
you frommsery .... Innocents! Wen have
you seen the Governnent give bread to the
hungry or freedomto the slave? (He pauses.)
(He wal ks intensely throughout the hut. The
spect ators exchange astoni shed | ooks and

whi sper words in each other’s ears. He stops
and continues his speech.) | do not need to
tell you this; the facts speak for them
selves: all governnent is bad for the poor

FI RST PEASANT ( Convinced.) Wat Marcos says
is the real truth, and ..
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SEGUNDO PEON (/I nterrunpi éndole) M s padres
fueron tan desgraci ados conp yo, no obstante que
vi vieron bajo gobierno, y .....

TERCER PEON (I nterrunpi éndole) Pues ms
abuel os decian que en su larga vida nunca vieron
que el Gobierno protegiera al pobre, y ..

CUARTO PEON (I nterrunpi éndol e.) Pues |a verdad
es que no nme acuerdo haber visto al guna vez que
el Gobi erno haya protegido al débil, ni

QUINTO PEON (I nterrunpi éndole.) M padre nurio
en el presidio; m hermano, en el cuarte

MARCOS (Y con toda esa experiencia esperais
todavia justicia del Gobierno? jAbrid |os ojos!
Lo que necesitanpos | os pobres es hacernos
justicia con nuestras propias manos.

i Rebel énonos!

TODOS, EXCEPTO MARCOS Y RCSA ( Santiguandose.)
iAve Maria Purisima!

MARCOS (I ndi gnado) ¢Tenéis medo? Pues bien
agachad | as orejas y permaneced encorvados bajo
el peso de vuestra vergienza. Si no os dol éis
de vosotros misnos, al nmenos no afadai s una
afrenta nueva a la que ya tenéis encim, que
afrenta seria pedir justicia a nuestros verdugos
cuando | a dignidad nos grita que debenos
arrancarla por |la fuerza de | as manos de nuestro
opresores. jDejadne en paz! i Mar chaos! (Con
vehenencia.) jSiento que la tierra se estrenece
de indi gnaci 6n bajo vuestras pisadas de rebafio.

( Todos permanecen en sus respectivos sSitios;

| os nds se rascan | a cabeza, consternados.)

i Mar chaos! Vol ved al surco a enpaparlo con
vuestro sudor para que vuestros tiranos se

aprovechen de | as cosechas; id a recibir, conp

prem o a vuestra mansedunbre, el estupro de

vuestras hijas por los anps, y el cuartel, la
diez y siete

JAILER (Sonberly.) There remains for us no
exit other than the cenetery. The reign of
i njustice is ending!

MARCOS ( The noise of the latch in Juan’s
cell door is heard. Marcos enters acconpa-
ni ed by Rosa, Ranon, Teresa, and sone peas-
ants of both sexes and of different ages,
armed with rifles, hoes, scythes, sickles,
pistols, and garrotes. (ne of the peasants
carries a red flag which shows in white
letters this inscription: Land and Liberty.)
(He throws hinself in Juan's arns.) Brother
you are free in the name of the Revol ution
Now, let us go to |iberate Marta.

JUAN (Astonished.) How Hasn't she been
sei zed?

MARCOS All the tine she has remained in her
cell like you.

JUAN (Elated.) Ah, how happy | am The
jailer lied to ne so | would reproach Marta
Let’s go liberate her! (Juan and Marcos exit
foll owed by the others.)

JAI LER (Leaning out the door.) (Trenbling.)
The rebels are closing in.

DON JULIAN (Looking in vain for a refuge in
the cell.) Mercy! Mercy! (Marcos, Juan,
Rosa, Ranon, Teresa, and the others who
entered Juan’'s cell appear. Sone of the
peasants push Don Benito to make hi m vwal k,
his el bows tied together.)

JUAN (Throwi ng hinself in the arns of
Marta.) (Sweetly.) W Marta!

MARTA ( Sweetly.) My Juan! ( They remain
enbraci ng each ot her.)
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CARCELERO (Sonmbrio) No nos queda nas salida
que |l a del cementerio. jE reinado de |la
injusticia term no!

MARCOS (Se oye ruido de cerrojos en |la
puerta del cal abozo de Juan; entra Marcos
aconpafiado de Rosa, Ranpn, Teresa y de

al gunos canpesi nos de anbos sexos y

di ferent es edades, armados con fusiles,
azadones, guadafias, hoces, pistolas y
garrotes. Uno de | os canpesinos porta una
bandera roja, que ostenta en |letras bl ancas
esta inscripcion: Tierray Libertad.)

( Echandose en brazos de Juan.) Hernmano,
estas libre en nonbre de | a Revol uci 6n.
Ahora, vanos a libertar a Marta.

JUAN (Asonbrado.) jComp! (¢Esta presa
Mart a?

MARCOS Todo el tienmpo ha pernmaneci do en su
cal abozo conp ta.

JUAN (Con exaltacidn.) jAh, qué feliz soy!
iEl carcelero nmntio para que yo repudiara a
Marta! jVanps a libertarla! (Salen Juan 'y
Marcos segui dos de | os denas.)

CARCELERO (Asonandose a | a puerta.)
( Tenbl ando.) Ya se acercan | os rebel des.

DON JULI AN (Buscando en vano un refugio en
el cal abozo.) |Piedad! Piedad! (Aparecen
Marcos, Juan, Rosa, Ranpn, Teresa y |os denas
que entraron el cal abozo de Juan. Unos
canpesi nos hacen cam nar a don Benito a

enpel | ones, atado por |os codos.)

JUAN ( Echandose en brazos de Marta.) (Con
dul zura.) jMarta m al

MARTA (Con dul zura.) M Juan! (Permanecen
abrazados.)

treinta y ocho

SECOND PEASANT (Interrupting him) M parents
were as wetchedly poor as | am even though
they lived under a government and ...

THI RD PEASANT (Interrupting him) A so ny
grandparents said that, in their long life, they
never saw the Governnent protect the poor, and

FOURTH PEASANT (Interrupting him) Al so the
truth is that | do not remenber a single tine
when | have seen the Government protecting the
weak, nor

FI FTH PEASANT (Interrupting him) M father
died in prison; ny brother, ina mlitary bar-
racks ...

MARCOS And with all this experience you still
wait for justice fromthe Governnent? Open your
eyes! \What we poor need is for us to take jus-
tice with our own hands. W nust rebel!

ALL, EXCEPT MARCOS AND RCSA (Crossing them
selves.) Hail Mary the Virgin!

MARCOS (I ndignant) Are you afraid? Wll then
bow down your ears and remai n bent under the

wei ght of your shane. |[|f you don't hurt your-
selves, at |east you do not add a new huniliation
to those you al ready have. Wat a serious hu-
mliation it would be to ask our torturers for
justice when dignity cries to us that we nust
tear it by force fromthe hands of our oppres-
sors. Leave nme in peace! Go away! (Vehenently.)
| feel the earth trenble with indignation under
the footsteps of your herd. (Al remain in their
respective places; dismyed, npbst scratch their
heads.) Go away! Return to your trenches to
drench themin your sweat so that your tyrants
profit fromthe harvests; go receive, as a prize
to your neekness, the rape of your daughters by
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ley fuga o el presidio para vosotros. jEso es |lo
gue nerece el que no se levanta airado a cerrarle
el paso al crinen! ¢Pedis? (Con desprecio.)
Pues bien, aceptad entonces |lo que os den: |a
esclavitud, |a deshonra, y la nuerte.

RAMON ( Reposado.) No tenenmps miedo, Marcos. ¢No
es la nmuerte ml| veces nas dul ce que | os tornentos
qgue sufrinos | os pobres? No tenenps medo a
norir; pero ¢gue gananos con rebelarnos? S

supi éranpbs que con rebel arnos nuestros hijos
tendrian asegurado el pan y afianzada su |ibertad,
no vacil arianbs en hacerl o; pero no sucede asi.
Henos teni do nuchas revol uciones y ¢qué es | o que
si enpre ha sucedi do? Cae un nal gobierno para

est abl ecerse otro tan nmalo cono el que cay6. E
pobre queda sienpre pobre.

MARCOS ElI pobre queda sienpre pobre porque, a

| evantarse en armas, el pobre espera que un nuevo
gobi erno haga su felicidad. El Gobierno no
librara nunca de la mseria al pobre, porque no es
esa su nmision. La msion del Gobierno, de

cual qui er gobi erno, de todo gobi erno, es proteger
los intereses de los ricos, intereses que

sol anment e pueden prosperar nediante el sacrificio
del pobre. Si el pobre trabajara solanente para
si msno y para su famlia, ¢qué coneria el rico?
¢;De dbénde sacaria entonces el poderoso el |ujo que
ostenta? Para que el rico goce, es preciso que e
pobre sufra. Asi, pues, |0 que se necesita es que
ya no haya ricos, que todos seanpbs iguales, y para
conseguir éso no hay més que un nedio: arrebatar
de las nanos de los ricos la tierra, |as casas,

| as maqui nas, todo | o que existe, y hacer todo
ello |la propiedad de todos. De esa nmanera ya no
necesitarenos al quilar nuestro brazos a ningan
ano, y todo | o que produzcanos | os trabajadores
serd para |l os trabajadores, y el bienestar de que
di sfrutan |l os ricos ahora sera disfrutado por |os
trabaj ador es

diez y ocho

DON JULI AN (Standing up excitedly at the
commencenent of the song and the runbl e of
conmbat.) (Juan and Marta do the sane.)
(Alarned.) What do | hear? What does it
nmean?

MARTA (Elatedly.) It neans the people are
br eaki ng their chains!

JUAN Has the sacred day of vengeance ar-
rived? (He paces nervously.)

JAILER (He hastily enters Marta's cell.)
(Trenbling with fear, to Don Julian.) Sir,
we have lost! The peasants have rebell ed!
Sone sol di ers have nade comon cause with the
popul ace!

DON JULIAN (Alarned.) And what does this
rabbl e want ?

JAI LER Land and Liberty! (The jailer and
Don Julian remain anni hilated. Marta is
radi ant with enthusiasm)

JUAN (He stops.) The nonent |onged for
finally it arrives! (Resumng his pacing.)

MARTA (Yelling.) Rebellion, how bl essed you
are!

DON JULIAN (Startled.) W nust flee!

JAILER (D scouraged.) It is useless; the
jail is surrounded by the rebels. Al exits
are cut off. The loyalists battle with val or
for the Supreme Governnent and the sacred
interests of society, but the bandits are
nore than them W are dooned!

DON JULI AN (Astonished.) Nevertheless, we
must try to escape
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DON JULI AN ( Poni éndose en pie con viveza al
conenzar el canto y el runor de conbate.)
(Lo misno hacen Marta y Juan.) (Al arnado.)
¢cQuUé oigo? ¢Qué significa eso?

MARTA (Con exaltacioén.) jEsto significa que
| a pl ebe ronpe sus cadenas!

JUAN ¢Habré Il egado el dia santo de |a
venganza? (Se pasea nervi 0so.)

CARCELERO (Entra precipitadanente al

cal abozo de Marta.) (Tenblando de medo, a
don Julian.) jSefor, estanos perdidos! jlLa
peonada se ha rebel ado! Al gunos sol dados
han hecho causa coniin con | a pl ebe!

DON JULIAN (Alarmado.) (Y qué quiere esa
canal | a?

CARCELERO jTierra y Libertad! (El carcelero
y don Julian quedan anonadados. Marta esta
radi ante de entusiasno.)

JUAN ( Se detiene.) Monent o suspirado, ja
fin Ilegaste! (Reanuda su paseo.)

MARTA (Gitando.) Rebelidn, jbendita seas!
DON JULI AN (Azorado.) jHuyanos!

CARCELERO ( Con desconsuelo.) Es inatil; Ila
carcel esta sitiada por |os rebeldes. Toda
salida estd cortada. Los |eales se baten con
val or por el Supreno Gobierno y | os sagrados
i ntereses de | a soci edad; pero |os bandi dos
son mas que ellos. jEstanps perdi dos!

DON JULI AN (Azorado.) Sin enbargo, probenps
a huir.

treinta y siete

the masters, and the mlitary barracks, being shot
down as a fugitive, or prison for yourselves.

This is what peopl e deserve when they do not rise
up to stop the comitting of a crinme! Ask?
(Scornfully.) WIlI good, accept what they then

gi ve you: slavery, degradation, and death.

RAMON (Calm) W are not afraid, Marcos. |Is
death not a thousand tines sweeter than the tor-
nents that the poor suffer? W are not afraid of
dyi ng, but what do we gain by rebelling? If we
knew t hat by rebelling we woul d ensure bread for
our children and would secure their liberty, we
woul d not hesitate in doing so; but it does not
happen like this. W have had nany revol utions
and what has al ways happened? One bad gover nment
falls in order to establish another one which is
just as bad as the one that fell. The poor always
remai n poor.

MARCOS The poor always renmin poor because, in
raising their arnms, the poor hope for a new gov-
ernment to make them happy. The Governnment will
not free anyone fromthe msery of poverty, be-
cause that is not its mission. The mssion of the
CGovernnment, of any governnent, of all governnent,
is to protect the interests of the rich, interests
whi ch can only prosper by neans of the sacrifice
of the poor. |If the poor will work only for him
self and for his famly, what would the rich eat?
From where woul d the powerful then obtain the
luxuries they flaunt? So that the rich enjoy is
preci sely why the poor suffer. Well then, what is
needed is that there be no nore rich, that we al
be equal, and to acconplish this, there is only
one method: To seize fromthe hands of the rich
the I and, the houses, the machines, everything
that exists, and to nmake all of it the property of
everyone. In this manner, we will not need to
rent our bodies to any naster, and all that the
wor kers produce will be for the workers, and the
confort which the rich enjoy now will be enjoyed
by the workers.
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ROSA (Con conviccidén.) Esa ha sido nuestra
falta: que nos henps | evantado en arnas para
derribar un gobierno y poner otro en su

| ugar, en vez de |l evantarnos para arrebatar
la riqueza de las nanos de los ricos (L/aman
a la puerta; todos se nmiran asonbrados.)

MARCOS (;Qui én es?

DON BENI TO (Desde afuera.) Abrid, hijos
ni os

TODOS, CON EXCEPCI ON DE MARCOS Y ROSA (A una
voz.) jEl sefior cura! (Rosa se apresura a
abrir la puerta)

DON BENI TO (Entra haci endo caravanas a
derecha e izquierda) (Con uncidén) Buenas
noches, hijos mos.

TODOS, CON EXCEPCI ON DE MARCOS Y ROSA
(Arrodill andose.) (A una voz.) jBuenas
noches, sefior cura!

DON BENI TO (Aparte.) Estos condenados de
Rosa y Marcos son unos herejes. (A todos.)
Levantaos, hijos mos, y que D os os bendiga.
¢Os divertis? ¢Celebrais alguna fiesta?
(Aparte.) ¢Conp justificaré m presencia en
este lugar y a esta hora? Voy a decir una
mentirijilla cualquiera a estos brutos. (A
todos.) Pasaba cam no del curato cuando ne
sorprendi 6 ver luz a través de las rendijas
de la puerta. Algun enferno, ne dije, y ne
atrevi a llamar a la puerta. (Con

hi pocresia.) jEs tan dul ce consolar al que
sufre ... !

MARCOS No se cel ebra aqui ninguna fiesta n

nadi e se encuentra enfernp. En cuanto a | os
gue sufren ... jsonps todos nosotros!

diez y nueve

MARTA (Sitting up.) (Supplicating.) Have conpas-
sion for ne; do not add the sting of your nobckery
to ny imense pain. You do not feel love for ne.
(Energetically.) You feel the appetite of a beast:
satiate it, nonster! Love can not reside in your
heart, or is there perfune in the mud? (Like a
dream) Love is the sunrise of life, love is the
light that bathes the heart in the clarity of dawn.
(Becom ng excited.) Appetite snakes down the tortu-
ous paths of crinme to obtain its object: |ove does
not crawl; it has wings! (She lets herself fall to
the nat.)

DON JULIAN (/Inflaned.) However | want to be, you
will become nmine. That | crawl..... If you were of
my class, | would not crawl; but you are so | ow that
| have been forced to craw!

MARTA (Sitting up.) (Lively.) Abuse your force,
tyrant, while the hour of vengeance rings. (Desper-
ately.) I amyours! Devour ne! (She lets herself
fall upon the nat; Don Julian enbraces her and

ki sses her with ardor; but at the sane tine, the
song of the Anarchist Marseilles is heard, intoned
by nen, wonen and children, mxed with shouting
rifle shots, and the clash of conbat.):

“To the proletarian revolt,

“The day of redenption already gl eans;
“That the sublinme ideal liberty

“WIl be the North Star of the rebellion

(This verse is repeated.)

“Let us dignify the Iife of man
“I'n a new social organi sm
“Destroying the causes of evil
“OfF this vile accursed society.

“Workers, to the struggle!
“To the revolution

“Wth the decision

“To conquer

“Qur enanci pation.”
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MARTA (/ncorporandose.) (Suplicante.) Tenga usted
conpasi 6n de m; no afiada usted el aguijo6n de su
burla a m inmenso dolor. Usted no siente anor por
m. (Con energia.) Tu sientes el apetito de |la
bestia: jséacialo, nonstruo! El amor no puede
residir en tu corazén, ¢o es que hay perfunme en e

| odo? (Conp sofiado.) El anmor es la sonrisa de |la
vida; el anor es luz que bafia el corazoén con
claridades de aurora. (Exaltandose.) El apetito
serpea por |os senderos tortuosos del crinen para
conseguir su objeto: el anmor no se arrastra
itiene alas! (Se deja caer sobre el petate.)

DON JULI AN ( Enardecido.) Comp quiera que sea, vas
a ser ma. Qe ne arrastro ... Si fueras de m
clase, no ne arrastraria; jpero eres tan baja, que
por fuerza tengo que arrastrarme!

MARTA (/ncorporandose.) (Con viveza.) Abusa de tu
fuerza, tirano, mientras suena la hora de |la
venganza. (Con desesperaciodn.) jSoy tuya!
iDevérane! (Se deja caer sobre el petate; don
Julian la abraza y |a besa con ardor; pero al msnp
tienpo se escucha el canto de La Marsellesa
Anar qui sta, entonado por honbres, nujeres y nifios,
mezcl ado con vocerio, disparos de fusileria y fragor
de conbate):

«A la revuelta, proletario,

«Ya brilla el dia de |la redenci6n
«Que el sublinme ideal libertario
«Sea el norte de |la rebelioén

(Se repite este verso.)

«Di gni fi quenos del honbre |la vida
«En un nuevo organi sno soci al
«Destruyendo | as causas del nal
«De esta vil sociedad nal deci da.

«Cbreros, ja luchar!
«jA la revol uci 6n!

«Con deci si 6n

«A conqui st ar

«Nuestra emanci paci 6n. »

treinta y seis

ROSA (Wth conviction) This has been our

m stake: that we have raised ourselves in
arns to topple one governnent and to put
another one in its place, instead of snatch-
ing the riches fromthe hands of the rich

(A knock on the door. All exchange astoni shed
| 00ks.)

MARCCS Wo is it?

DON BENI TO (Fromoutside.) Qpen up, ny
chil dren.

ALL, WTH THE EXCEPTI ON OF MARCCS AND RCSA
(In one voice.) Father Benito! (Rosa
rushes to open the door.)

DON BENI TO (He enters nmaking bl essings to
his right and left.) (Wth unction.) Good
evening, ny children

ALL, WTH THE EXCEPTI ON OF MARCCS AND RCSA
(Kneeling.) (In one voice.) Good evening,
Fat her.

DON BENI TO (Aside.) Those condemmed Rosa
and Marcos are heretics. (To all.) Rise up
ny children, so that God may bless thee. Are
thou entertaining thineselves? Are thou

cel ebrating sonme special occasion? (Aside.)

How will | justify my presence in this place
and at this hour. | will tell these brutes
sone little lie. (To all.) | was passing on

the priestly road when | was surprised to see
a light through the cracks of the door
Soneone is sick, |I told nyself, and | ven-
tured to call at the door. (Hypocritically.)
It is so sweet to console those who suffer

MARCOS Here we do not cel ebrate any speci al
occasi on nor has anyone contracted a sick-
ness. As for how nmany suffer .... It is al
of us!
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DON BENI TO ( Con unci6n.) Bi enaventurados
|l os que sufren en la Tierra, que de ellos
sera el reino de los cielos.

ROSA (Con sorna.) Y los que son felices en
la Tierra, ¢pueden entrar tanbién al reino de
| os cielos?

DON BENI TO jNatural nente, hija nia,
natural nente si son buenos cri sti anos!

ROSA Entonces, bueno seria que todos
gozaranos aqui, en la Tierra, y en el reino
de los cielos. Al nenos eso seria |lo justo.
Un di os verdaderanente justo se preocuparia
porque todos fuéranos felices, comb un buen
padre de fanilia se preocupa por la felicidad
de todos sus hijos.

DON BENI TO Nadi e puede juzgar |as obras de
Dios. (Aparte.) jCaranbas, céno ha
despertado esta gentuza! (A Rosa.) La

sabi duria divina quiere que haya pobres y

ri cos, para probar qui énes son | os buenos que
soportan, con nansedunbre, su pobreza, y
nerecen, por lo msno, entrar al reino de |os
cielos, y quiénes son |os discol os, para

gui enes existen las Ilamas del |nfierno.

( Todos, con excepci 6n de Marcos y Rosa, se

m ran azorados y hacen | a sefial de la cruz.)
(Aparte.) Hay que atenorizar a |la plebe

pi nt andol e i nfi ernos y denoni os porque, de |o
contrario, jpobres de los ricos y pobres de
nosotros | os representantes de Di os:
tendrianps que trabajar para coner! (A
todos.) ¢A qué se debe, hijos nios, esta
reuni 6n?

RAMON Sefior cura: henmps venido a pedirle a

Mar cos que nos escriba una solicitud para e
CGobi erno pi di éndol e justicia.

veinte

shoul d instruct the authorities by tel ephone
to return Juan. God wants your sacrifice to
make it in tinel (Aside, smling.) 1f only
that stupid wonan knew that the only thing
that separates her fromJuan is this wall

( Touching his forehead with the point of his
index finger.) For genius, only a mnister
of the Lord! (CGoing to the door.) Now, to
see what they sniffed out in Marcos’ house.
(He exits.)

JAILER (Sticking out his head.) (Aside.)
It appears she is sleeping. | will take ny
turn. (He leaves, nmaking the |atch sound.)

JUAN (Sitting up.) How sweet it would be to
di e!

MARTA (Sitting up.) VWien will the slave
break his chains?

JUAN | feel | will not survive ny sorrow
(He lets hinself fall to the nmat.)

MARTA |If ny caresses were poison, | would

| avi sh them so passi onately upon the master
(She lets herself fall to the mat.) ( The

latch in the door runbles.)

DON JULI AN (He enters and cl oses the door
behind him) (Aside.) Could what the priest
told me be true? (To her.) Good evening,
Marta. (Marta does not answer.) That
rotten woman woul d be asl eep! (He approaches
her, sits down on the mat and surrounds her
wai st with his arns.) (Wth feigned sweet -
ness.) Awaken, my |ove, awaken, for here is
the man who woul d give all his fortune for
your love. | have already given the authori-
ties the order that they set free that stub-
born Juan. \What other proof of my |ove do
you want ?
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aut ori dad que devuel van a Juan. jDios quiera
gue no sea denmsiado tardio tu sacrificio!
(Aparte, sonriendo.) |Si supiera |la estupida
qgue no |l a separa de Juan mas que esta pared!

( Tocandose la frente con | a punta del indice)
i Para ingenio, s6lo un mnistro del Sefor

(D rigi éndose a la puerta.) Ahora, a ver qué
se huel e por la casa de Marcos. (Sale.)

CARCELERO (Asomando | a cabeza.) (Aparte.)
Parece que duernme. Ya daré m vuelta. (Se
retira haci endo sonar el cerrojo.)

JUAN (I ncorporandose.) jQué dulce seria
norir!

MARTA (I ncorporandose.) ¢Cuando ronpera e
escl avo sus cadenas?

JUAN jSiento que no sobreviviré m dolor!
(Se deja caer sobre el petate.)

MARTA Si fueran veneno nis caricias con qué
gusto se las prodigaria al amb ... (Se deja
caer sobre el petate.) (Runor de cerrojo en
la puerta.)

DON JULIAN (Entra y cierra la puerta tras de
si.) (Aparte.) ¢Sera verdad |o que me dice
el curilla? (A ella.) Buenas noches, Marta.
(Marta no contesta.) Debe estar dornmida |la
pi ojosa. (Se acerca a ella, se sienta en el
petate y la rodea el talle con el brazo.)
(Con fingida dul zura.) Despierta, anor nio,
despierta, que aqui esta el que daria toda su
fortuna por tu amor. Ya di orden a la

aut ori dad de que pongan libre a ese testarudo
de Juan. ¢Qué otra prueba quieres de mi
anor ?

treinta y cinco

DON BENITO (Wth unction.) Blessed are
t hose who suffer on the Earth, because theirs
wi Il be the ki ngdom of Heaven

ROSA (Wth cunning.) And those who are
happy on the Earth, can they also enter the
ki ngdom of Heaven?

DON BENI TO Naturally, ny daughter, naturally
if they are good Chri sti ans.

ROSA Well then, it would be good if all of
us will enjoy everything here, on the Earth,
and in the kingdom of Heaven. At least, this
woul d be just. A truly just God woul d devote
hinself to nmaking sure that we all would be
happy, like a good father of a famly devotes
hinself to the happiness of all his children

DON BENI TO No one nmy judge the works of
God. (Aside) Dam it, how this rabble has
woken up! (To Rosa.) The divine wi sdom
wants there to be poor and rich, in order to
det erm ne which are the good ones who nain-
tain, with humlity, their poverty, and
nerit, for the same reason, to enter the

ki ngdom of Heaven, and which are the di sobe-
di ent ones, for whomexist the fires of Hell
(Al'l, with the exception of Marcos and Rosa,
exchange horrified | ooks and make the sign of
the cross.) (Aside.) | nust terrify the
peopl e by painting hells and devils because,
if I didn't, the poor rich people and we poor
representatives of God: we would have to
work to eat! (To all.) To what, ny chil-
dren, does this reunion owe itself?

RAMON Fat her Benito, we have conme to ask

Marcos to wite us a petition to the govern-
nment requesting justice.

twenty



DON BENI TO ( Fi ngi endo asonbro.) jJusticial
¢Pues qué os pasa?

RAMON Han prendi do a Juan, acunul andol e el
robo de un novillo. Juan es el honbre nés
honrado de | a haci enda: cunplido, trabajador
buen vecino. Es un honbre incapaz de coneter
un delito .....

ROSA (I nterrunpi éndol e.) (Con desprecio.)
iDi la verdad, Randn: 1|e han prendido porque
Marta es bonita y él es un estorbo para que
el anp | a haga suya

MARCOS La misma historia de sienpre: henos
de sudar para el anmp y henbs de tener nujer
para el amp. (Escupe con rabia.)

DON BENI TO ( Fi ngi endo asonbro.) ¢Pero es
posi bl e éso?

PREM ER PEON ¢No recuerda usted, sefior cura,
gue a Mel qui ades, el vaquero, lo natd |a
Acor dada porque se opuso a que el anp le
deshonrara la hija?

SEGUNDO PEON (.Y qui én ha ol vi dado que
Santiago, el carrero, se pudre en |la céarce
tan sélo porque le hizo ver al anp que la
manta que nos venden en | a tienda de raya,
adenas de ser nmmla, es cara?

TERCER PEON Pero sin ir muy |ejos, ¢qué
tantos dias hace que Gregorio, el guadafiero,
fué enviado de recluta al cuartel, tan sélo
porque no faltdé quien le diera aviso al anp
de que él andaba dici endo que se nos hace
trabaj ar cono nachos y se nos da de coner
cono perros?

CUARTO PEON j Querenps justicial

veinte y uno

DON BENI TO Well then, upon your head will
wei gh the corpse of Juan and the renorse will
ghaw away your heart until death! In these
very noments, Juan nmarches surrounded by his
escort. Imagine it! |Inmagine it! His guard-
ians ride on their horses, cheerful Iike

t hose who go out for a stroll. So travel
those who carry out their duty to keep vigi
over the sacred interests of society! Hm
on foot, his elbows tied together, collapsing
of fatigue, thinking of you .... (Getting
nmore excited.) Thinking of you, of the
sel fi sh woman who is not capable of sacrific-
ing herself to save himfromdeath! (/nsinu-
ating.) Do you see it? How great is his
fatigue! He slows down his steps; now he
can no |onger wal k anynore; fromhis face the
sweat pours copiously .... with the tips of
their sables they scratch his kidneys, and it
livens up his step! Do you see it? Do you
see it? In his mind arises an image: it is
you, whom he adores! (Marta sobs convul -
sively.) Now, he can hardly take a step. Do
you see it? He has just fallen down, and the
j abs of the sables nmake himget up. “Onh,

Marta, Marta, save ne!” he screans in his
pain. He can not do it anynore; he throws
hinself to the ground ... and a bullet ends

his tortures ...

MARTA (Desperately.) Ah, | belong to the
master! | will surrender nyself to the
master! Just return ne to nmy Juan! (She
t hrows hersel f sobbi ng upon the nat.)

DON BENI TO (Aside, sniling and rubbing his
hands.) | have won the bishop’s crown!
will be a bishop! Blessed is God

Hal | el uyah! Hall eluyah! (To her.) | wll
run to give notice to the nmaster that he
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DON BENI TO Entonces, jsobre tu cabeza pesaréa
el cadaver de Juan y el renordinmento roera
tu corazén hasta la nuerte! En estos
nmonent os Juan marcha en nedio de |la escolta

il maginatel o! jlnaginatelo! Sus custodios
van a caballo, alegres conp quien va a un
paseo. jConmp que van cunpliendo con su deber

de vel ar por |os intereses sagrados de |la
soci edad! El, a pie, |os codos atados,
rendi do de fatiga, pensando en t

( Exal t andose) jPensando en ti, en la egoista
gue no es capaz de sacrificarse por salvarlo
de la muerte! (Insinuoso.) ¢Lo ves? jCuan
grande es su fatiga!; retarda el paso; vya no
puede cami nar més; de su rostro brota el
sudor copi osanmente ... jcon |la punta de

sable | e rascan | os rifones, y aviva el paso!
Lo ves? (Lo ves? En su nente |leva una

i magen: eres tu, a quien adora! (Marta
sol l oza convul si vanente.) Ya casi no puede
dar paso. ¢Lo ves? Acaba de caer y a

sabl azos | o0 hacen | evantarse. «jGCh Marta,
Marta, salvane!» grita en su dolor. No
puede nmés; se tira al suelo ... y una bala
fin a sus torturas ......

MARTA ( Con desesperaci 6n) jAh, soy del anp!
iMe entregaré al anmp! jQue ne devuel van a ni
Juan! (Se tira sollozando sobre el petate)

DON BENI TO (Aparte, sonriendo y frotandose
las manos.) jMe he ganado la mitra! |Seré
obi spo! jBendito sea Dios! jAleluya
jAleluya! (A ella.) Corro a dar la noticia
al anp, para que por tel éfono se avise a la

treinta y cuatro

DON BENI TO ( Fei gni ng amazenent.) Justice!
But what happened to thee?

RAMON They have taken Juan, accusing hi m of
robbing a steer. Juan is the nost honorabl e
man of the plantation, agreeable, hard-
wor ki ng, a good neighbor. He is a man inca-
pabl e of committing a crine ....

ROSA (Interrupting him) (Wth contenpt.)
Tell the truth, Ranmon: they have taken him
because Marta is pretty and he is the ob-
stacle that prevents the master from naking
her his own.

MARCOS The sane story as always: we have to
sweat for the boss and we have to have a
worman for the boss. (Spits with rage.)

DON BENI TO ( Feigning anmazenent.) But is
this possible?

FI RST PEASANT Don’'t you renenber, Father
that the Court killed Ml qui ades the herdsman
because he accused the naster of dishonoring
hi s daughter?

SECOND PEASANT And who has forgotten that
Santiago, the cart driver, rots in jail just
because he nade the naster see that the

bl anket he sells us in the wage store, be-
si des being bad, is expensive?

THI RD PEASANT But without going very far
how many days ago was Gregorio the gardener
sent as a recruit to the mlitary barracks,
j ust because sonebody warned the naster that
he wal ked around saying that we are nade to
work |ike nmen, but we are fed |ike dogs?

FOURTH PEASANT We want justice!
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QUINTO PEON jQuerenps tierra para trabajar por
nuestra cuental

DON BENI TO (Aparte.) Tierra para trabajar por
cuenta de ellos, y entonces ¢qui én trabajaré
para el ano, para el Gobiernoy para m? (A
todos.) Hjos mos: D os, grande y

m sericordi oso, 0s puso en la Tierra para ver Ssi
erais fuertes para soportar todas |las niserias
de este valle de lagrinas y |l evaros después a
su seno. Mentras mas sufrdéis aqui, nas
probabi |l i dades tendréis de subir al cielo.
(Aparte.) Ganas ne dan de reir con tanta
mentira: jsi supieran estos idiotas que no hay
cielo, habian de querer gozar aqui, y entonces

| os arrui nados serianps | 0os que no sabenobs
trabajar! (A todos.) No anbicionéis |os bienes
de esta Tierra. El ano, los ricos todos, son

| os admini stradores de | a riqueza en beneficio
vuestro. ¢Qué hariais sin los ricos? Quién os
pagaria vuestros salarios? (Con énfasis.) jGs
noririas de hanbre!

MARCOS (Con enfado.) jSe noririan de hanbre
sol anente | 0s que no qui sieran trabajar

DON BENITO (Colérico.) ¢Qué es |o que dices,
i nsensat 0?

MARCOS (Con firneza.) Lo que oyes, jinpostor!

DON BENI TO ( Tenblando de ira.) |Estéas
exconul gado! jEl Infierno te esperal (Aparte.)
A este hay que hacerl o desaparecer

MARCOS ¢El Infierno? ¢Habra un Infierno peor
que el que sufre el pobre? Si hubiera un
Infierno, él estaria repleto, no de m serables
conmo yo, sino de bribones conp tu, que atan con
el miedo |a nano del pobre para que no la

| evante contra sus verdugos

veinte y dos

MARTA (Interrupting himin a lively nanner.)
Lord! Lord! | would give up my own life if
only you save Juan. (She falls to her knees;
she enbraces Don Benito’'s | egs and sobs
convul sively.)

DON BENITO (Wth a triunphant snile.)
(Aside.) | see the bishop’'s office in ny
future. (To her.) Juan was al ready handed
over to the Court, and at this hour he should
al ready be at the point of suffering the pain
of human law, after which he is going to
recei ve the puni shnent of God, who is Al
Merciful. (Smiling, aside.) How boldly
merciful it is to burn someone for all eter-
nity! Luckily these idiots do not reason

(To her.) Resign yourself and pray for his
soul

MARTA (Lifting her arns toward Don Benito.)
(Desperately.) Save ny Juan for nme, Father,
save himfor me. Ah, | amdying of anguish!
What can | do to save hin? What can | do?
(She renmmi ns on her knees, crying, with her
head hi dden in her hands.)

DON BENI TO (Aside) This is the noment,
Benito; take advantage of it or say goodbye
to the bishop’s crown. (To her.) Ask the
master for forgiveness and ... (Pause.)

MARTA (Lifting her head.) (Lively.) And
what ?

DON BENNTO (Slowy.) And if he caresses
you, you caress himas well.

MARTA (Lifting hersel f up indignantly)

This, never! This, never! (She tw sts her
arns, seized with great agitation.)
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MARTA (I nterrunpi éndol e con viveza.)

i Sefilor! jSefior: daria m vida con tal de
salvar a Juan! (Cae de rodillas; se abraza
a las piernas de don Benito y solloza
convul si vanente.)

DON BENI TO ( Con sonrisa de triunfo.)
(Aparte.) jVeo un obispado en perspectiva!
(Aella.) Juan fué entregado ya a la
Acordada, y a estas horas debe estar ya a
punto de sufrir |la pena de la | ey hunana,
para ir a recibir después el castigo de Dios,
gue es todo misericordia. (Sonriendo,
aparte) jValiente msericordia esa de
achicharrarlo a uno por toda una eternidad!
i Por fortuna estos idiotas no razonan! (A
ella.) Resignate y reza por su al na.

MARTA (Levantando | os brazos hacia don
Benito.) (Con desesperacién.) Salvene usted
a m Juan, sefor cura, salvenelo usted. jAh,
nme nmuero de angustial ¢Qué haré para
salvarl 0? ¢Qué haré? (Permanece de

rodill as, sollozando, con el rostro escondi do
entre | as nanos.)

DON BENI TO (Aparte.) Este es el nonento,
Benito; aprovéchalo o adids mtra. (A ella.)
Pidel e perdén al anb y ... (Pausa.)

MARTA (Levantando | a cabeza.) (Con viveza.)
Y que?

DON BENI TO (Lentanente.) Y si te acaricia,
acaricial o tanbién.

MARTA ( Levant andose i ndi gnada.) jEso,

nunca! jEso, nunca! (Se retuerce |os brazos
presa de grande agitacion.)

treinta y tres

FI FTH PEASANT We want |and to work for our
own benefit!

DON BENITO (Aside.) Land to work for their
own benefit, and then who will work for the
master, for the Government, and for ne. (To
all.) M children, God, great and nerciful
put thee on the Earth to see if thou were
strong enough to endure all the niseries in
this valley of tears and then later to |ift
thee up to his breast. The nore thou suffer
here, the nore probability thou have of
ascending to Heaven. (Aside.) | amgoing to
make nyself laugh with such lies: if these
idiots knew that there is no heaven, they
woul d want to enjoy life here; and then this
woul d bring ruin to all of us who do not know
how to work! (To all.) Do not covet the
goods of the Earth. The naster, all the
rich, admnister these riches for thine
benefit. Wat would thee do w thout the
rich? Who would pay thine salaries? (Em
phatically.) Thou would die of hunger

MARCOS (Wth disgust.) Only those who would
not want to work woul d di e of hunger!

DON BENI TO (Caustically.) Wat are you
sayi ng, foolish man?

MARCOS (Firnmly) What you hear, inposter

DON BENITO (Trenbling with rage.) You are
excommuni cated! Hell awaits you! (Aside.)
This one nust be nmade to di sappear.

MARCOS Hell? WII there be a Hell worse
than what the poor suffer? |If there were a
Hell, it would be filled, not with nmiserable
wretches |ike nme, but with crooks |ike you,
who use fear to bind the hand of the poor so
that it does not raise up against its oppres-
sors.
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MARCOS (DO sinulando su cdélera) Dios nme dice
gue tenga yo piedad para | os pecadores. Asi
es que yo te perdono, Marcos. (Aparte.)
Perdonarl o, jun denbnio! Ya vera |o que se
le espera. (A todos.) Hjos mos, ya es nuy
tarde y tengo que retirarme a ni | echo.
(Consul tando su reloj.) jAve Maria
Purisima!: son las diez de | a noche.
(Aparte.) En cinco minutos ne pongo al habla
con el oficial del destacanmento y a ver si no
se ablanda el tal Marcos. (A todos.) Quedad
con Dios, hijos mios. Buenas noches. (Nadie
le saluda; se dirige a la puerta.)

(Aparte.) La gente ya no tene a Dios; jel
reinado de la injusticia esta por

despl omarse! (Sale.)

ROSA (Abrazando efusivanente a Marcos.)
Marcos nmio, jqué orgullosa estoy de ti!

MARCOS (Radiante.) jMieran |os ricos!

TODOS (A una voz) jMieran! (Se acercan a
Marcos y | e abrazan)

MARCOS (A las armas, hernanos, a tomar |o
gue nos pertenece! jViva |la Revol ucién

Soci al !

TODOS (A una voz.) jVival

OFI CI AL (Desde afuera, dando gol pes con el
ponp de |a espada.) (Con voz de trueno.)
jAbrid esta puerta en nonbre de la justicial

MARCOS (/I ndignado.) jEl fraile nos ha
denunci ado!

veinte y tres

MARTA (Sadly.) Good evening, Father.

DON BENI TO (Hypocritically.) Understanding
that you suffer, | come to consol e you.
(Rai sing his hands up high.) Merciful God,
take pity on your sheep; |let your divine hand
cover the heart of the sorrowful, so that it
revives the hope in them |Illumnate nme so
that | may give consolation to this unfortu-
nate woman. (He sweetly places his hands on
Marta's tilted head.)

MARTA (Bitterly.) | suffer so much!

DON BENI TO (Aside, snmiling.) So nmuch the
better; | will attain ny objective nore
easily. (To her.) Resign yourself, ny
daughter, to know the worst thing.

MARTA (Standing up hastily.) (Panting.)
Have they already killed Juan?

DON BENI TO ( Caressing her cheeks.) No, |
don't want to say that. Sinply that it is
best that you are prepared for the worst.
The crinme of Juan is serious, very serious.
It has greatly offended God, who in his

di vi ne wi sdom ordai ned: Thou shalt not
steal !

MARTA (Desperately.) Juan is innocent!
Juan is innocent!

DON BENITO (Wth conviction.) Juan is
guilty, my daughter. His crine is one that
the Lord Qur God puni shes with the eternal
flames of Hell, and the government of Earth
with the death penalty. Juan is going to die
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MARTA (Con tristeza.) Buenas noches, sefior
cura.

DON BENI TO ( Con hi pocresia.) Conprendi endo
gue sufres, vengo a consolarte. (Poniendo en
alto los ojos.) Dios msericordioso,

api adate de tus ovejas; pasa tu nano divina
por el corazén de los tristes, para que en
el l os renazca | a esperanza. |l umnane para
gue pueda dar consuel o a esta desgraci ada.
(Posa | as manos con dul zura en | a cabeza
inclinada de Marta.)

MARTA ( Con amargura.) jCuanto sufro!

DON BENI TO (Aparte, sonriendo.) Tanto
nejor; con mas facilidad conseguiré m
objeto. (A ella.) Resignate, hija nfia, a
saber | o peor.

MARTA ( Poni éndose en pi e precipitadanente.)
(Jadeante.) ¢Es que ya mataron a Juan?

DON BENI TO (Acariciandola las nejillas.)

No, no quiero decir eso. Sinplenente que es
bueno que estés preparada para |o peor. E
delito de Juan es grave, gravisinm. Ha

of endi do grandenente a Di 0os, que en su

sabi duria divina orden6: no hurtaras!

MARTA ( Con desesperacion.) jJuan es
i nocente! jJuan es inocente!

DON BENI TO ( Con conviccién.) Juan es

cul pable, hija nfa. Su crinmen es de |os que
Di os Nuestro Sefior castiga con | as eternas
Ilamas del Infierno, y el gobierno de la
Tierra con |a pena de nuerte. Juan va a
norir

treinta y dos

DON BENITO (Hiding his anger.) God told ne
to have conpassion for sinners. Therefore,
pardon you, Marcos. (Aside.) Pardon him a
denmon! He will soon see what awaits him

(To all.) M children, it is already quite
late and | nust retire to ny bed. (Consult-
ing his watch.) Hail Mary the Virgin! It is
ten o'clock in the evening. (Aside.) In
five mnutes, | amgoing to talk to the

| eader of the military detachnments to see
that he softens that Marcos. (To all.)
Remain with God, my children. Good evening.
(Nobody sal utes him he goes towards the
door.) (Aside.) The people do not fear God,
t he ki ngdom of injustice is going to tunble
down! (He exits.)

ROSA (Enbracing Marcos effusively.) MW
Mar cos, how proud you are!

MARCOS (Radiant.) Death to the rich

ALL (I/n one voice.) Death! (They surround
Marcos and enbrace him)

MARCOS To your arns, brothers, to take back
what belong to us! Long live the Soci al
Revol uti on!

ALL (I n one voice.) Viva

OFFI AL  (From outside, he pounds the door
with the hilt of his sword.) (Wth a thun-
derous voice.) Qpen this door in the name of
justicel

MARCOS (I ndignant.) The priest has de-
nounced us!
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OFICIAL (Desde afuera.) (Con voz de
trueno.) jAbrid en nonbre de la justicia, o
echo abaj o esta puerta! (Da repetidos gol pes
con el ponp de |a espada.) Soldados: echad
| a puerta abajo a culatazos ....! (Se
escucha el estrépito de |os cul atazos
aconpafiado de gritos de jnueran | os bandi dos!
jViva el Supreno Gobierno!)

MARCOS Conpaferos: si alguna victim tiene
gue haber, jque sea yo esa victim! M
echaré toda | a responsabili dad.

ROSA (Con vehenencia.) Y yo tanbién! (Se
coloca al lado de Marcos.) (La puerta cae, y
entran precipitadanente el oficial y diez

sol dados apunt ando con sus fusiles.)

OFICIAL (Con voz de trueno.) jRendios,

bandi dos! Aqui se conspira contra la Ley y
el orden. (Aparte.) De esta hecha el

CGobi erno ne hace coronel. (Se adel anta haci a
Marcos y, poniéndole |a punta de | a espada en
el pecho, le grita:) jRindete, pelado!

MARCOS (Aparta rapidanente |a espada de su
pecho, al nmisnp tienpo que saca un pufial que
Il eva oculto debajo de |a canmisa y asesta una
pufial ada al oficial en el corazén.) (Con
energia.) jToma! (El oficial cae nuerto a
sus pies: |os soldados, asonbrados,
descansan | as arnmas.) En nonbre de |la Ley
venias a aprenderne; pues bien, jen nonbre
de la Justicia ne defiendo! (A los soldados,
con tono soleme.) He nuerto a vuestro
verdugo: ¢0s atreveréis a prender a vuestro
hermano? (Se da un gol pe con el pufio en el
pecho) Vosotros sois pobre conb nosotros, y
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JAI LER ( Conpassionate, slapping himon the
back.) Do not torture yourself, Juan
(Aside.) Who will be able to prevent ne from
ever becom ng the President of the Republic?
First, political Boss; then Governor; from
there to the Senate, to the Mnistry, and,

finally, I will see myself occupying the
presidential seat. Then who will snort at ne?
I will rule with an iron fist. (Exalted.)

Yes, the people need an iron fist so they
don't fling thensel ves agai nst honorabl e
peopl e. Dammed wretches! Wat woul d happen
to the goods of the rich if there were no
authority? (To Juan.) Do not torture your-
self. Look: you are talking with an honor-
able man with a good heart who is going to
gi ve you sone advice for your own good:
abandon Mart a.

JUAN Ah, | feel like | fainting. (He hurls
hinsel f on the mat and renmins i nmobile.)

JAI LER Think carefully, Juan. (He goes
towards the door.) (Aside.) He is going to
abandon her. M political career is guaran-
teed. (He exits, closing the door behind
him the sound of a latch is heard.)

MARTA (Sitting up.) |f | die, what happi-
ness! (The sound of a latch is heard.)

JAI LER ( The door opens and the jailer ap-
pears followed by Don Benito.) (Show ng her
to Don Benito.) She is awake. | amretiring
to bed, Father, so that you can devote your-
self in peace to the sacred functions of your
mnistry. (He |eans over; he kisses the
priest’s hand, and | eaves.)

DON BENI TO (Approaching Marta.) (Paternal.)
CGood eveni ng, ny daughter
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CARCELERO ( Conpasi vo, pal neandol e |a
espalda.) No te aflijas, Juan. (Aparte.)
¢Qui én pudi era asegurar que nunca |llegaré a
ser Presidente de |a Republica? Prinero,
Jefe politico; después, Gobernador; de allfi,
al Senado, al Mnisterio, y, por fin, ne veré
ocupando la Silla presidencial. ¢Quién ne
toserd entonces? Gobernaré con mano de

hi erro. (Exaltado.) jSi, nano de hierro
necesita |l a plebe para que no se abal ance
sobre | as personas honradas! Ml ditos

pel ados! ¢Qué seria de | os bienes de |os
ricos si no hubiera autoridad? (A Juan.) No
te aflijas. Mra: estéas habl ando con un
honbre honrado y de buen corazén, que te va a
dar un consejo para tu bien: abandona a

Mart a.

JUAN jAh, ne siento desfallecer! (Se arroja
sobre el petate y queda innbvil.)

CARCELERO Pi énsal o bi en, Juan

(Dirigi éndose a la puerta. Aparte.) jlLa va
a abandonar! M carrera politica esté
asegurada! (Sale, cerrando tras de si la
puerta;, se oye ruido de cerrojos.)

MARTA (I ncorporéandose.) Si ne nuriera, jqué
felicidad! (Se oye ruido de cerrojos.)

CARCELERO (Se abre | a puerta y aparece el
carcel ero segui do de don Benito.)
(Mbstrandol a a don Benito.) Esta despierta.
Me retiro, seflor cura, para que pueda usted
entregarse en paz a | as sagradas funciones de
su mnisterio. (Se inclina;, |e besa |la nmano
y sale.)

DON BENI TO (Acercandose a Marta.)
(Paternal.) Buenas noches, hija ma.
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OFFICAL (Fromoutside.) (Wth a thunderous
voice.) Open up in the nanme of justice, or
this door will be brought down! (He repeat-
edly pounds with the hilt of his sword.)

Sol diers, bring down this door with the butts

of your rifles .... ! (The racket of rifle
bl ows is heard acconpani ed by cries of
“Death to the bandits!” “Long live the

Suprenme Governnent!”)

MARCOS Conrades: if any victimhas to be
taken, I will be that victim | wll accept
all the responsibility.

ROSA (Vehenently.) And nme too! (She nobves
herself to Marcos’ side.) (The door falls
down, and the official and ten soldiers
hurriedly enter pointing their guns.)

OFFICTAL (Wth a thunderous voice.) Surren-
der, bandits! You here have conspired agai nst
Law and Order. (Aside.) Wth this deed,

t he governnment nekes ne a colonel. (He gets
in front of Marcos and, putting the point of
his sword in his breast, shouts at him)
Surrender, wetch!

MARCOS (He rapidly renpves the sword from
his breast. At the sane tine, he draws out a
dagger which he secretly lifts from beneath
his shirt and stabs the official in the
heart.) (Energetically) Take this! (The
official falls dead at his feet: the sol-
diers, astonished, lower their arns.) |In the
nane of the Law you canme to apprehend ne;

well then, in the name of Justice | defended
nysel f! (To the soldiers, in a sol emm tone.)
Death has cone to your oppressor. Wuld you
now dare to take your brother? (He pounds
his fist against his chest.) Al of you are

twenty four



al apoyar con vuestros fusiles al Gobierno,
apoyai s al que nos hace desgraci ados a
nosotros y a vosotros msnbs. Vuestras
famlias estan en la miseria, sufren hanbre,
desnudez y opresién, y vosotros, con vuestros
fusiles, sostenéis a | os que causan e
sufrimento de | os vuestros, de |la carne de
vuestra carne y sangre de vuestra sangre.
(Con vehenencia.) El soldado es el verdugo
de sus propios padres, hernmanos e hij os.
Acordaos de que sois honmbres y unios a
nosotros para derribar |a opresion de la
maldita tril ogia que hace desgraci ado al sér
humano: jel burgués, el clérigoy e

gober nant e!

SOLDADOS (A una voz.) jViva |la Revol ucién

TODOS (A una voz.) jVival (Se abrazan
sol dados y pai sanos.)

MARCOS Conpaferos: no hay que perder
tienpo. La hora de la libertad de |os

escl avos ha sonado. Que cada quien |lanme de
puerta en puerta anunci ando | a buena nueva
para que se nos unan todos | os que tengan
corazbn, y en seguida a rescatar a Juan y a
Marta, y a tomar, por ultinop, posesioén de |la
haci enda para el beneficio de |os

trabaj adores. jAdelante! (Se dirige a la
puerta y sal e aconpafiado de Rosa, que ha
tomado al nifio de la cuna.)

TODOS (Dirigiéndose a puerta y saliendo.)

(A una voz.) jMieran los ricos! jMieran |os
frailes! jMieran |os gobiernos! jViva
Tierra y Libertad!

veinte y cinco

JAILER (Sneering.) And so Juan Lanas dares
to call to (enphasizing) his Mar-ta! Do you
know what (enphasizing) your Mar-ta is doing
whil e you, idiot, find yourself here?

JUAN (Desperately.) Wat? Wat? Speak
pl ease, or | will go crazy!

JAILER ( Sneering.) She is anusing herself
with the soldiers .... Ha, ha, ha

JUAN (Lifting his hands to his tenples and
staggering like a drunk.) (Bitterly.) \What
is this | hear? Ah, | feel like dying! MW
heart cries blood! (He sobs convulsively.)

JAILER (Aside, snmiling.) |t appears that he
is swallowing the fish hook. (Rubbing his
hands with satisfaction.) |f | win Marta for
the master, they will nake ne a politica
boss. (To Juan, clapping hi mconpassi on-
ately on the back.) Do not cry, silly, do
not worry. There are so many wonman in the
worl d!  Abandon Marta, who does not deserve
your sacrificing yourself for her. (From
outside is heard the racket of drunken
peopl e, the | aughter of nen and wonen; |ater,

vari ous voices sing: “The old gray nare, she
ain’'t what she used to be, ain’t what she
used to be, nmany |long years ago.” Expl osions

of laughter, how s, and out of tune shouts
interrupt the song. The noise ceases.) Do
you hear? There is Marta. (Aside, smling
and rubbing his hands with satisfaction.)
They will nmake nme a political boss, they wll
nmake ne governor.

JUAN (Supplicating.) Ah, |eave ne al one,
pl ease. | amso disgraced! | have |ost ny
treasure, the love of Marta! (He sobs.)
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CARCELERO (Con sorna.) Y se atreve el Juan
Lanas a | lamarla (subrayando) su Mar-ta!
;Sabes | o que esta haci endo (subrayando) tu
Mar-ta mentras td, jidiotal!, te encuentras
aqui ?

JUAN ( Con desesperacion.) ¢Qué? ¢Qué?
i Habl e usted, por favor, que ne vuelvo | oco!

CARCELERO (Con sorna.) Se esta divirtiendo
con | os soldados ... jJa, ja, jal

JUAN (LIevandose | os manos a | as siendes y
banbol eandose cono un borracho.) (Con
amargura.) ¢Qé es |o que oigo? jAh, ne
siento norir! M corazén |l ora sangre!
(Sol I oza convul si vanente.)

CARCELERO ( Sonriendo aparte.) Parece que
traga el anzuelo. (Frotandose |os manos con
satisfaccién.) Si gano a Marta para el ano,
nme haran Jefe politico. (A Juan, pal neandol e
conpasi vanente | a espalda.) No |lores,

tonto, no te aflijas. jHay tantas nujeres en
el mundo! Abandona a Marta, que no nerece
gue te sacrifiques por ella. (Se escucha de
la parte de afuera al gazara de gente ebri a,

ri sas de honbres y nujeres; después, varias
voces cantan: «Estando, estando amarrando un
gallo, se ne re, se ne reventd el cordoén»

i nterrunpi endo | a canci 6n expl osi ones de
risas, alaridos y gritos destenpl ados. Cesa
el ruido.) ¢Oyes? Ali esta Marta.

(Aparte, sonriendo y frotandose |as mano con
satisfaccién.) M haréan Jefe politico, ne
har &n Gober nador

JUAN (Suplicante.) jAh, déj ene usted solo,

por favor! jSoy muy desgraci ado! Ha perdido
m tesoro, jel amor de Martal! (Solloza.)

treinta

poor like all of us, and by supporting the
government with your rifles, you support that
whi ch makes wetched oursel ves and yoursel ves
as well. Your famlies live in msery,

suf fer hunger, nakedness and oppression, and
you, with your rifles, sustain that which
causes the suffering of your own people, of
the flesh of your flesh and the bl ood of your
bl ood. (Wth vehenence.) The soldier is the
oppressor of his own parents, brothers, and
children. Renenber that you are nen and
unify with us to denolish the oppression of
the accursed trilogy who have di sgraced human
bei ngs with poverty: the bourgeoisie, the
clergy, and the governnent.

SOLDIERS (I/n one voice.) Long live the
revol uti on!

ALL (In one voice.) Vival (The soldiers
and peasants enbrace each ot her.)

MARCOS Conrades: we nust not |ose tinme:

The hour for the liberation of slaves has
rung. Everyone must call from door to door
announci ng the good news so that we may

gat her together all those who have a heart to
rescue Juan and Marta inmediately, and to

take, for once and for all, possession of the
plantation for the benefit of the workers.
Let’s go! (Directs hinself to the door and

exits, acconpani ed by Rosa, who has taken the
child in the cradle.)

ALL (D recting thensel ves towards the door
and exiting.) (In one voice.) Death to the
rich! Death to the priests! Death to gov-
er nment s! Long live land and liberty!
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ACTO TERCERO

La decoraci 6n representa dos cal abozos,
separados por una pared que divide en dos partes
el escenario. Un petate y un jarro en cada uno
de | os cal abozos

ESCENA UNI CA

JUAN, MARTA, DON JULI AN, DON BENI TO, CARCELERQ
MARCOS, ROSA, RAMON, TERESA, CAMPESI NOS DE AMBOS
SEXCS Y DI STI NTAS EDADES

MARTA (En el cal abozo de | a derecha; sentada en
el petate.) (Suspirando.) ¢DOnde estara Juan?
(Pausa.) ¢Lo habra natado |a Acordada? (Se

| evanta presa de gran excitacioén.) (Gitando.)

i Asesi nos! Ml vados! jlInfanes! (Se retuerce
| os brazos con desesperacién y se tira al fin en
el petate, escondiendo el rostro entre |as
manos.)

JUAN (Pasea por su cal abozo; se detiene.) ¢Qé
habra sido de mi Marta? ¢Se habra rendido a | os
apetitos del anp? (Con desesperaci én) jAh, ne
vuel vo |l oco! (Se pasea.)

MARTA (/I ncorporéandose.) iSi siquiera ne fuera
concedido el ver a mi Juan por dltina vez. ...!
(Solloza.) (Pernanece sentada con |a cara sobre
las rodillas.)

JUAN (Se detiene) (LlIevandose |as nanos a |la
cabeza.) M cabeza va a estallar! (Se arroja
sobre el petate y permanece innvvil, recostado.)

MARTA (Alarga la mano al jarro y bebe; coloca
el jarro en su lugar.) (Con anmargura.) jCuéan
desgraci ados sonps | os pobres! jNo sonps ni
duefios de nuestros cuerpos! (Ruido de cerrojos
procede de la puerta; se tira sobre el petate y
finge estar dornida.)

veinte y seis

JAI LER ( He opens the door and appears bran-
dishing a garrote in his hand, attached by a
| eat her strap. Juan continues his pacing

wi thout fixing his attention on the visitor.
The jailer gives hima terrible garrote bl ow
on the back, which spreads hi mdown on his
face;, soon after, he kicks Juan to nmake him
stand up.) Get up, dog!

JUAN (Alternately rising and falling to the
kicks.) (Pleading.) Do not ... strike .. ne
your grace. | amso ... ti..red. (He suc-
ceeds in standing up.) You don't hit a de-
fensel ess nan. See that | ama harm ess man.

JAILER (Sarcastically.) Yes, quite harm

| ess, such a harmess little angel that if he
will be allowed to flutter his wi ngs he woul d
end up eating all the master’s bulls.

JUAN (Desperately.) | aminnocent!

JAILER (/rritated.) Innocent, you say?
(Scornfully.) Bah, nobody innocent falls
into the hands of Justice! Look at the
master, at Father Benito, at all the good
nen, at the enpl oyees of the Governnent: when
does the Law put its hand upon then? (Em
phatically.) The sword of Justice does not
fall upon honorable men. (/nsolently.) Look
at ne!

JUAN (Desperately.) | aminnocent! | am
i nnocent! My crinme is to be nmarried to a
beauti ful wonan!

JAILER (Scornfully.) Your w fe, bah, a
tranp!

JUAN (Panting.) What do you say about ny
Mart a?
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CARCELERO (Abre la puerta y aparece

bl andi endo en | a mano un garrote, sujetado
por una correa. Juan continda sus paseos sin
fijar su atencién en el visitante. El
carcelero le da un terrible garrotazo por el
espal da, que |o tiende boca abajo; en
seguida | o hace | evantarse a puntapi és.)

i Levantate, perro!

JUAN (Levantando y cayendo alternativanente
a los puntapi és.) (Qejunbroso.) No nme pe

gue su nerced. Estoy ... ren...di...do.
(Logra ponerse en pie.) No |e pegue usted a
un honbre indefenso. Mre que soy un honbre
i nof ensi vo.

CARCELERO ( Con sarcasnpo.) Si, muy

i nofensi vo, tan inofensivo el angelito que s
se |l e dejara al etear acabaria por conerse
todos | os novillos del ano.

JUAN ( Con desesperacién.) jSoy inocente!

CARCELERO (/rritado.) ¢lnocente dices?

(Con desprecio.) jBah, ningun inocente cae
en las nanos de la Justicial Mra al anp, al
seflor cura, a todos |os honbres de bien, a

| os enpl eados del Gobi erno, ¢cuando pone |a
Ley la mano sobre ellos? (Con énfasis.) jlLa
espada de | a Justicia no cae sobre |os
honbres honrados! (Con petulancia.) jMrane
a n!

JUAN ( Con desesperacién.) jSoy inocente!

i Soy inocente! M crinen es estar unido a
una muj er bonita!

CARCELERO ( Con desprecio.) Tu mujer, jbah
una perdi da

JUAN (Jadeante.) ¢Qué dice usted de ni
Mart a?

veinte y nueve

ACT THREE

The stage decoration represents two prison cells,
separated by a wall which divides the stage in two
parts. A straw mat and a pitcher in each of the
cel I s.

UNI QUE SCENE

JUAN, MARTA, DON JULI AN, DON BENI TO, JAILER
MARCOS, ROSA, RAMON, TERESA, PEASANTS CF BOTH
SEXES AND DI FFERENT AGES

MARTA (/I/n the cell on the right, sitting on the
mat.) (Sighing.) Were could Juan be? (Pauses.)
Could the Court have killed hinP (She lifts her-
self, seized with great excitenent.) (Yelling.)
Assassins! Villains! Scoundrels! (She shakes
her arns with desperation and finally |ays down on
the nat, hiding her face in her hands.)

JUAN (He paces along his cell; he stops.) \Wat
will beconme of my Marta? Could she have surren-
dered to the appetites of the master? (Desper-

ately.) Ah, it is driving nme crazy. (He paces.)

MARTA (Sitting up.) |f only they would have
allowed ne to see ny Juan for the final tinme ...!
(She sobs.) (She renmins seated with her head
bet ween her knees.)

JUAN (He stops.) (Lifting his hands to his
head.) M head is going to explode! (He hurls
hinself to the mat and reclines, renmining notion-
| ess.)

MARTA ( She stretches out her hand to the pitcher
and drinks; she places the pitcher back in its
place.) (Bitterly.) How disgraced are the poor
We are not even the nmasters of our own bodies!
(The noise of the latch cones fromthe door; she
t hrows hersel f upon the mat and pretends to be

sl eepi ng.)
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CARCELERO (Abre la puerta y aparece

bl andi endo un garrote en |a nano, sujetado
por una correa; se acerca a Marta.) (Con
voz inperiosa.) ¢Duernes? (Marta no se
mueve; la agita con |a punta del garrote.)
i Despi erta, marranal

MARTA ( Quej andose.) Ay, sufro nucho!

CARCELERO Eso te enseflard a respetar a tus
anps. | nmbécil!

MARTA (I ncorporéandose.) Yo respeto a todos;
pero el anmb no ne respeta a m.

CARCELERO (/rritado.) ¢Y quién eres tu para
gue el anp te respete? jUna pel ada!

MARTA (Con firnmeza.) Soy un sér hunano;
soy una nmujer. ¢Qué sentiria usted si en mi
| ugar estuveria la nmadre que o trajo en el
seno?

CARCELERO ( Con inpaciencia.) jEa, basta de
filosofias! Lo que debes hacer es acceder o
lo que el anmp te pida

MARTA Seria usted capaz de entregar a | as
caricias del anp |a nujer que usted amase?

CARCELERO (/rritado.) jBastal No vengo a
gue ne confieses, ¢lo oyes? Hace dos horas
gque se |Ilevaron al bruto de tu marido, atado

codo con codo a la ciudad ... y ya | o sabes,
por el camino ... (tose) por el camno ..
(tose y sonrie burlonanente) por el canino
le atacara la sed .... y conp a | os enpl eados
del Gobierno se nos parte el corazén al ver
sufrir al préjinmo ... pues, le daran su
«agua». jJa, ja, jal

veinte y siete

MARTA (Horrified, she stands up.) (She
yells.) 1t is alie! It can not be |ike
this! Bring me to ny Juan or kill nme with
hi m

JAILER (d apping her back.) (Paternally.)
Cal mdown, little |lady, calmdown. There is
still time to return you to your Juan. It
can be arranged with a tel ephone call to the
pl aces where he will pass with his escort,
that they bring himback, and you will return
to having himw th you. (d apping her back
in a wheedling manner.) Foolish woman! |In
your hands is the life of Juan! Sur render
yourself to the naster!

MARTA (D sgusted, she recoils fromthe
jailer.) (Resolutely.) This never! | would
rather die than of fend Juan! Ah, ny Juan,

am sure that you would prefer to die, better
than seeing nme in the arns of the master!
(Lifting both hands to her tenples.) How
much | suffer! (She hurls herself upon the
mat.)

JAI LER ( Shruggi ng his shoul ders.) Good, now
you know. On you everythi ng now depends.

(He spits with scorn and | eaves. The noise
of the latch is heard)

JUAN (Sitting up.) |If only I knew how Marta
is ..... I Poor darling! How great a heart
is hers! To share blows with nme ...! (He
stands up and resunes his pacing.) (Feeling
his body.) M body hurts so nuch even though
| am accustoned to abuse ever since | was a
child. How much rmust she suffer? Scoun-
drels! Cowards! (The sound of a latch is
heard; he resunmes his pacing.)
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MARTA (Se pone en pie horrorizada.)

(Gita.) jEs una infama! jEso no puede ser
asi! jTraedmre a m Juan o matadne a m con
él!

CARCELERO ( Pal neandol e | a espal da.)
(Paternal.) Calma, chiquilla, calm. Aun es
ti enpo de que te devuelvan a tu Juan. Se
puede ordenar por tel éfono a | os |ugares por
donde va a pasar con la escolta, que lo
regresen, y lo volveras a tener contigo.

( Pal neandol e | a espal da con zal aneria.)
Tontuela! En tus nanos estd |a vida de Juan
Entrégate al ano.

MARTA ( Se aparata asqueada del carcelero.)
(Con resolucién.) jEso nunca! jPrinero
nuerta que of ender a Juan! jAh, Juan mo,
estoy segura de que preferirias morir, nejor
gue verne en | os brazos del amp! (L/evandose
ambas nmanos a las sienes.) jCuanto sufrol!
(Se tira sobre el petate.)

CARCELERO ( Encogi éndose de honbros.) Bueno,
ya | o sabes. De ti depende ahora. (Escupe
con desprecio y sale; se oye ruido de
cerrojos.)

JUAN (I ncorporandose.) Si siquiera supiera

yo cOnp estad Marta ... jPobrecital jQé
gran corazon el suyo! jConpartir |os gol pes
conmigo ... ! (Se pone en pie y reanuda sus

paseos.) (Pal pandose el cuerpo.) jCuanto ne
duel e el cuerpo a pesar de | o acostunbrado
gue estoy al maltrato desde ni io! ¢Cuanto no
sufrird ella? jInfanmes! jCobardes! (Se
escucha ruido de cerrojos; reanuda sus
paseos.)

veinte y ocho

JAI LER ( He opens the door and appears bran-
dishing a garrote in his hand, fastened by a
cord; he approaches Marta.) (Wth an inperi-
ous voice) Do you sleep? (Marta does not
nmove; he shakes her with the tip of the
garrote.) \Wke up, pig!

MARTA (Gunbling.) Ay, | suffer so much!

JAILER That will teach you to respect your
masters. | nmbecil e!

MARTA (Sitting up.) | respect everyone;
but the master does not respect ne.

JAILER (/rritated.) And who are you that
the master should respect you? A poor
wr et ch!

MARTA (Firmy.) | ama human being; | ama
worman. What woul d you feel if the nother who
carried you in her wonb was in ny place?

JAILER (/npatiently.) Bah, enough phil oso-
phi es! What you nust do is conply wth what
the master requests of you.

MARTA Woul d you be capable of subnitting the
worman you |love to the caresses of the master?

JAILER (/rritated.) Enough! | did not cone
here for you to confess to ne, do you hear?
Two hours ago, they took your brute of a
husband, with his el bows tied together, to

the city ...and you know, already on the road

(he coughs) on the road .... (he coughs
and smles derisively) on the road thirst
will attack him ..... and how it breaks the
hearts of us governnent enpl oyees to see our
nei ghbor suffer... Well, then, give himyour
“water”. Ha, ha, ha!
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